
Luchtontvochtiger
NL - Handleiding - Luchtontvochtiger
EN - User manual - Dehumidifier
FR - Manuel d’utilisation - Déshumidificateur
DE – Benutzerhandbuch - Luftentfeuchter
ES – Manuel de instrucciones - Deshumidificador
IT – Manuale utente - Deumidificatore

AU1003113 / AU1003632

 

Scan voor online handleiding | Scan for online user manual
| Recherche d'un manuel en ligne | Scannen für Online-
Handbuch | Buscar manual en línea | Scansione del
manuale online



NL - Handleiding

Voorwoord
Over dit document

Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het 
product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en 
begrepen hebt voordat je het product installeert of gebruikt. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en alleen voor de genoemde doeleinden. Bewaar deze handleiding 
voor toekomstig gebruik.

Over ons

Maak kennis met Auronic, de drijvende kracht achter jouw elektronische ervaringen. 
Auronic omarmt de essentie van innovatie en functionaliteit, en brengt een scala aan 
elektronica die naadloos integreert in jouw dagelijks leven.  

Met handige steelstofzuigers die elk hoekje van je huis moeiteloos schoonmaken, 
geavanceerde luchtontvochtigers die zorgen voor een frisse leefomgeving, en slimme 
computeraccessoires die je productiviteit verhogen, biedt Auronic alles voor 
technologisch comfort in huis. 

Onze producten zijn niet alleen van topkwaliteit, maar ook ontworpen met oog voor stijl 
en functionaliteit. Auronic streeft naar de perfecte combinatie van hedendaagse 
innovatie en kwaliteit, zodat iedereen kan genieten van het gemak van moderne 
technologie.  
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1. Veiligheid

WAARSCHUWING!

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in 
handen komt van kinderen. Zij kunnen erin 
stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de 
veiligheidsinformatie zorgvuldig door. Volg de instructies 
op en bewaar de handleiding voor de toekomst. De 
verkoper is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen 
van de veiligheidsinformatie over het gebruik en de 
omgang met het product of schade aan eigendommen 
of persoonlijk letsel.

GEVAAR 

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die ernstige 
verwondingen, schade of de dood kunnen veroorzaken als ze niet 
worden vermeden.

 l Dompel het product, de stroomkabel of de stekker niet 
onder in water. Als er toch water in of op het product 
komt, zet het product dan direct uit en neem contact op 
met onze klantenservice.

 l Haal de stekker van het product niet uit het stopcontact 
door aan de stroomkabel te trekken. Dit kan brand of 
een elektrische schok veroorzaken.

 l Gebruik het product niet als je vermoedt dat de 
stroomkabel of de stekker beschadigd zijn, om een 
elektrische schok te voorkomen. Een beschadigde 
stroomkabel of stekker moeten gerepareerd of 
vervangen worden door een professional.

5

NL



 l Als het product in water valt, haal de stekker dan direct 
uit het stopcontact. Haal het product niet uit het water 
voordat de stekker uit het stopcontact is.  

 l Stel het product nooit bloot aan temperaturen gelijk 
aan of onder 0°C. Overgebleven water in de pijpen kan 
gaan bevriezen en het product beschadigen.  

 

 l Raak het product niet met natte handen aan.  
 l Het product is geen speelgoed. Houd kinderen onder de 

8 jaar goed in de gaten en houd ze uit de buurt van het 
product. Laat kinderen niet met het product spelen.
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WAARSCHUWING 

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die 
verwondingen of schade kunnen veroorzaken als ze niet worden 
vermeden.

 l Haal het product niet uit elkaar, repareer en herstel het 
product niet. Dit kan schade aan het product aanbrengen. 
Voor de eigen veiligheid mogen deze onderdelen alleen 
vervangen worden door geautoriseerd 
onderhoudspersoneel. Stuur het product altijd naar een 
servicecentrum voor reparaties om schade en persoonlijk 
letsel te voorkomen.

 l Als het product niet goed functioneert, gevallen of 
beschadigd is, gebruik het product dan niet en raadpleeg 
onze klantenservice.

 

 l Controleer zowel netsnoer als stekker regelmatig op 
tekenen van schade of slijtage en is daarvan sprake, 
gebruik het product dan niet en laat het netsnoer en/of de 
stekker vervangen of repareren door geautoriseerd 
onderhoudspersoneel.  

 

 l Gebruik het product niet in de buurt van een bad, een 
douche, een (was)bak gevuld met water of vergelijkbare 
plekken.
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 l Als er water in het product komt (met uitzondering van de 
opvangbak), haal dan de stekker direct uit het stopcontact. 
Laat het product controleren op schade voordat je het weer 
gebruikt.  

 l Let op de risico's en consequenties die verbonden zijn aan 
verkeerd gebruik van het product. Verkeerd gebruik van het 
product kan leiden tot persoonlijk letsel en schade aan het 
product.  

 

 l Verplaats het product niet door aan het snoer te trekken en 
draai het snoer niet.   

 l Zorg ervoor dat de netspanning die op het type-
aanduidingsplaatje staat aangegeven, overeenkomt met 
die van je stroomnet, voor je het product aansluit.  

 

 l Het product mag alleen aangesloten worden op een 
geaard 220-240V stopcontact.   

 l Gebruik geen verlengsnoer. Zorg ervoor dat het product op 
een geaard stopcontact is aangesloten, waar geen andere 
apparaten op aangesloten zijn.  

 

PAS OP 

Deze categorie bevat waarschuwingen waar extra op gelet moet 
worden om situaties te voorkomen die kleine verwondingen of 
schade kunnen veroorzaken.

 l Lees als dit de eerste keer is dat je het product gebruikt 
de handleiding en instructies zorgvuldig door.  

 l Gebruik het product alleen voor de doeleinden 
aangegeven in deze handleiding.   

 l Het product is ontworpen en bedoeld voor privégebruik. 
Gebruik hem niet voor commerciële doeleinden.   

 l Verwijder voor het eerste gebruik al het 
verpakkingsmateriaal en eventuele stickers.   
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 l Laat minstens 50 cm aan ventilatieruimte vrij rondom 
het product.   

 l Het water dat wordt verzameld is niet geschikt om te 
drinken of de planten mee water te geven. Dit kan een 
potentieel gezondheidsrisico zijn.  

 

 l Het product werkt alleen in ruimtes met een 
omgevingstemperatuur tussen de 8 en 40˚C. Als de 
omgevingstemperatuur onder de 8˚C en boven de 40˚C 
is, werkt het product niet goed.  

 

 l Haal de stekker niet uit het stopcontact als het product 
aanstaat. Haal de stekker uit het stopcontact als je het 
product niet gebruikt.  

 

 l Leeg de opvangbak voordat je het product verplaatst.   
 l Het product is alleen geschikt voor binnenshuis. Gebruik 

het product niet buitenshuis. Dit kan leiden tot schade 
aan het product.  

 l Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar en ouder 
worden gebruikt mits ze goed worden begeleid en 
geïnformeerd zijn m.b.t. het veilig gebruik van het 
product en de mogelijke gevaren hiervan begrijpen. Het 
reinigen en onderhouden van het product mag niet 
door kinderen worden uitgevoerd.  

0-8

 l Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en effen 
ondergrond.   

 l Zet of leg geen objecten op het product en ga er niet op 
zitten.  

 l Steek geen vingers of objecten in de ventilatiegaten. 
Raak de ventilatiegaten niet aan.  

 l Bescherm het product tegen druppels of sproeiers.   
 l Het product is niet geschikt om isolatiematerialen mee 

te drogen. Als isolatiematerialen vochtig zijn als gevolg 
van een gebarsten leiding, raadpleeg dan een expert.  
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 l Gebruik het product niet in een stoffige omgeving of in 
een ruimte behandeld met chloor.   

 l Haal de stekker uit het stopcontact voordat je het 
product schoonmaakt of onderhoudt.  

 l Als de stroom tijdens het gebruik uitvalt, zet het product 
dan direct uit en haal de stekker uit het stopcontact.   

 l Als het oppervlak van het product gebarsten is, zet dan 
het product uit om een elektrische schok te voorkomen.   

 l Gebruik en bewaar het product zo dat de kabels niet 
beschadigd kunnen raken.   

 l Laat de kabel(s) niet over de rand van een tafel of 
aanrecht hangen.   

 l Leg de kabel(s) niet op warme oppervlakken of in de 
buurt van olie.   

 l Stop de kabel(s) niet onder tapijten of dekens. Zorg 
ervoor dat de kabel nooit in een wandelgang ligt.   

 l Zorg ervoor dat je niet over de kabel(s) struikelt en dat 
de kabel(s) niet geknakt of gedraaid is(/zijn), of vastzit
(ten).  

 

2. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een Auronic product! Volg altijd de 
veiligheidsvoorschriften voor veilig gebruik.

2.1 Beoogd gebruik

Een luchtontvochtiger is bedoeld om vocht uit de lucht te verwijderen. Dit kan helpen om 
problemen te voorkomen zoals de groei van schimmel, meeldauw of huisstofmijten die 
zich in vochtige omstandigheden kunnen voortplanten. Het apparaat zuigt de vochtige 
lucht op en blaast droge lucht uit, waardoor de luchtvochtigheid in de ruimte wordt 
verlaagd.  

De verkoper is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van 
het product kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.
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2.2 Productoverzicht

1

4

3
2

5
6

1. Luchtrooster 4. Waterreservoir

2. Bedieningspaneel 5. Aan-/uitknop 

3. Behuizing 6. Lichtknop

2.3 Productspecificaties

Afmetingen 25,6 x 15 x 15 cm

Gewicht 1.3 kg

Spanning 12V DC

Stroomsterkte 3.5A

Frequentie 50/60 Hz

Stroomverbruik in werkmodus 40W

Duur tot automatische uitschakeling 
Apparaat gaat automatisch uit wanneer 
reservoir vol zit met water. 

Stroomverbruik in stand-bymodus -

Duur tot automatische stand-bymodus -

Stroomverbruik in netwerk-standby-
modus

-

Stroomverbruik in uitgeschakelde 
modus

-

Lengte stroomkabel 1.5 m

NL
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Temperatuurbereik 8 - 40°C

Capaciteit waterreservoir 1000 ml

Max. ontvochtigingscapaciteit 400-450 ml/dag (30°C/80% RH)

Max. geluidsniveau 39 dB

Max. te ontvochtigen oppervlakte <20 m²

2.4 Inhoud verpakking

Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de lijst in de handleiding. Licht 
de verkoper in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, dien dan 
onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de verkoper een gedetailleerde 
beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en verpakking om je 
melding te onderbouwen.

1x Luchtontvochtiger 1x Snelstartgids

3. Instructies voor gebruik

LET OP! 

 l Kantel het apparaat niet, hierdoor kan het waterreservoir overstromen en het 
apparaat beschadigen.

3.1 Gebruik
 1. Zet het apparaat op een stabiel, effen en horizontaal oppervlak.

 2. Zorg ervoor dat het apparaat minstens 50 cm van muren of andere objecten 
vandaan staat.

 3. Plaats het apparaat niet in de buurt van gordijnen.
 4. Zorg ervoor dat het waterreservoir leeg is.
 5. Steek de stekker in het stopcontact. Er klinkt een lang piepgeluid. Het apparaat 

staat op stand-by.
 6. Druk op de aan-/uitknop om het apparaat aan te zetten. Er klinkt een kort 

piepgeluid en de LED-lichten gaan aan. Het apparaat staat aan.
 7. Om de kleur van de LED-lichten te veranderen of de lichten uit te zetten, druk je 
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op de lichtknop tot de gewenste instelling.
 8. Druk op de aan-/uitknop na gebruik om het apparaat uit te zetten.

3.2 Waterreservoir legen

Wanneer het waterreservoir vol is, gaan de LED-lichten rood knipperen. Er klinkt driemaal 
een kort piepgeluid en het apparaat gaat automatisch uit. Om het waterreservoir te 
legen, volg je de volgende stappen:

 1. Pak het waterreservoir met twee handen vast.
 2. Duw met je duimen tegen de behuizing en trek het waterreservoir rustig uit (fig. 

1).
 3. Haal de deksel van het reservoir en giet het reservoir leeg (fig. 2).
 4. Plaats het reservoir terug en druk op de aan-/uitknop om het apparaat weer 

aan te zetten.

 

4. Probleemoplossing
Als tijdens het gebruik van het product de volgende problemen optreden, raadpleeg 
dan onderstaande tabel om een oplossing te vinden. Als de problemen niet kunnen 
worden opgelost aan de hand van deze opties, neem dan contact op met onze 
klantenservice.

NL
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Probleem Oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt niet.

De stekker zit niet in het 
stopcontact.

Zorg ervoor dat de stekker 
correct in het stopcontact 
is aangesloten.

De opvangbak is vol.
Zorg ervoor dat de 
opvangbak leeg is.

De opvangbak is niet 
correct geplaatst.

Zorg ervoor dat de 
opvangbak correct is 
geplaatst in het apparaat.

Het apparaat maakt 
lawaai tijdens gebruik.

Het apparaat is niet 
correct geïnstalleerd.

Zorg ervoor dat het 
apparaat op een vlak, 
stabiel en effen 
ondergrond staat.

Het apparaat stopt met 
ontvochtigen.

Het waterreservoir is vol.
Maak het waterreservoir 
leeg.

Er zit vocht in het 
waterreservoir voordat ik 
het heb gebruikt.

Het apparaat is getest.

Doordat het apparaat 
vooraf wordt getest bij het 
produceren kan het 
voorkomen dat er vocht in 
de opvangbak zit voordat 
je het hebt gebruikt.
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Probleem Oorzaak Oplossing

Het apparaat ontvochtigt 
niet goed.

De luchtroosters zijn 
geblokkeerd.

Zorg voor voldoende 
ruimte rondom het 
apparaat. Zorg ervoor dat 
de luchtroosters niet 
geblokkeerd zijn.

De temperatuur in de 
ruimte is te laag.

Het apparaat is bedoeld 
voor gebruik bij een 
temperatuur tussen de 8 
en 40°C.

De vochtigheid in de 
ruimte is te laag.

Het apparaat is bedoeld 
voor gebruik bij een 
luchtvochtigheid hoger 
dan 45%.

De ruimte is te groot.

Het apparaat is bedoeld 
voor gebruik in ruimtes 
met een oppervlak van 
maximaal 20 m2. Zorg 
ervoor dat alle ramen en 
deuren gesloten zijn.

5. Onderhoud en reiniging
Reinig het apparaat met een licht vochtige, schone doek en maak hem goed droog. 
Gebruik geen schurende of agressieve schoonmaakmiddelen. Dompel het apparaat 
niet onder in water.

 1. Reinig de behuizing van het product met een vochtige doek en maak hem goed 
droog.

 2. Neem het luchtrooster af met een droge doek.
 3. Verwijder de opvangbak en reinig de binnenkant met een vochtige doek. 

Verwijder nooit de vlotter in de opvangbak. 
 4. Plaats de opvangbak na reiniging op de juiste wijze terug.
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6. Opslag
Bewaar het apparaat op een droge, schone plek. Bewaar het apparaat niet in extreem 
hoge of lage temperaturen.

Indien het apparaat lange tijd niet gebruikt gaat worden:

 1. Haal de stekker uit het stopcontact.
 2. Leeg de opvangbak en zorg ervoor dat deze schoon en droog is.
 3. Reinig het luchtrooster.
 4. Zorg ervoor dat het apparaat rechtop wordt opgeslagen en vermijd direct 

zonlicht.

7. Weggooien en recyclen
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij je 
gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte producten.

7.1 Weggooien

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg 
met het normale huisvuil, maar lever hem in op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

   

Voer de verpakking en de accessoires af conform de 
milieuvoorschriften die gelden in jouw gemeente. Let op de 
symbolen op de verschillende verpakkingsmaterialen en 
voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: 
plastic, 20-22: papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

   

Scheid afval in glas, papier en plastic voor recycling met Tri 
sélectif. Verminder stortplaatsafval en behoud natuurlijke 
hulpbronnen. Draag bij aan duurzaamheid door bewust te 
scheiden.
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7.2 Elektrisch apparaat

Dit product is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 
2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat je dit product aan het einde 
van zijn levensduur niet met het normale huisvuil af mag 
laten voeren, maar het moet inleveren op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

8. Service en garantie
Als je service nodig hebt of een vraag hebt over je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@auronic.nl.

Je krijgt 2 jaar garantie op dit product vanaf de datum waarop je het hebt gekocht. Als 
het product kapot gaat, heb je altijd recht op wettelijke bescherming via de verkoper. 
Deze garantie verandert niets aan die wettelijke rechten.

8.1 Voorwaarden van de garantie

De garantie gaat in op de dag dat je het product hebt gekocht. Bewaar daarom goed 
het originele aankoopbewijs of de e-mailbevestiging – dit is je bewijs van aankoop. Als 
het product binnen twee jaar na aankoop stukgaat door een materiaal- of 
fabricagefout, repareren of vervangen wij het product gratis. Hiervoor moet je:

 l Contact opnemen met onze klantenservice via service@auronic.nl.
 l Een kopie van het aankoopbewijs meesturen.
 l Kort opschrijven wat het probleem is en wanneer het is ontstaan.

Als het defect onder de garantie valt, krijg je het gerepareerde of een nieuw product 
terug. De garantieperiode wordt daardoor niet verlengd of opnieuw gestart.

8.2 Garantietermijn

De garantie duurt 2 jaar. Deze periode wordt niet verlengd als je product is gerepareerd 
of vervangen. Zitten er bij het uitpakken al beschadigingen of gebreken aan het 
product? Meld dit dan meteen bij onze klantenservice. Reparatie of vervanging buiten 
de garantieperiode zijn niet gratis.

8.3 Niet gedekt onder de garantie

Het product is zorgvuldig gemaakt en getest. De garantie geldt alleen voor fouten in het 
materiaal of de productie. De volgende dingen vallen niet onder de garantie:

NL
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 l Onderdelen die slijten door normaal gebruik.
 l Breekbare onderdelen die beschadigd raken.
 l Schade door verkeerd gebruik, onjuist onderhoud of als je het product hebt 

gebruikt op een manier die niet in de gebruiksaanwijzing staat.
 l Gebruik voor zakelijke of commerciële doeleinden.
 l Schade door misbruik, geweld of aanpassingen door anderen dan onze eigen 

serviceafdeling.

Lees de handleiding goed door en volg de aanwijzingen op.

8.4 Aanspraak maken op de garantie

Volg deze stappen voor een snelle afhandeling:

 l Houd het aankoopbewijs, artikelnummer en EAN-code bij de hand.
 l Je vindt het artikelnummer op het typeplaatje van het product, in de 

gebruiksaanwijzing (onderaan de titelpagina), of op een sticker aan de 
achterkant of onderkant van het apparaat.

 l Neem bij problemen eerst contact met ons op via service@auronic.nl.
 l Na overleg met onze klantenservice kun je het product eventueel opsturen. 

Gebruik het retouradres dat je van ons krijgt op de retourlabel. Voeg een kopie 
van het aankoopbewijs toe en schrijf erbij wat het defect is en wanneer dit is 
ontstaan.

Belangrijk
 l Verstuur het product alleen naar het opgegeven adres.
 l Zorg voor een stevige verpakking.
 l Gebruik geen expreszending, vrachtvervoer of speciale leveringsvormen.
 l Stuur ook alle accessoires mee die bij aankoop geleverd zijn.

9. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.
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EN - Manual

Foreword
About this paper

This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the 
product. Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual 
before installing or using the product. Use the product only as described and only for the 
purposes specified. Keep this manual for future use.

About us

Meet Auronic, the driving force behind your electronic experiences. Embracing the 
essence of innovation and functionality, Auronic brings a range of electronics that 
integrate seamlessly into your everyday life.

With handy stick vacuums that effortlessly clean every nook and cranny of your home, 
advanced dehumidifiers that ensure a fresh living environment, and smart computer 
accessories that increase your productivity, Auronic offers everything for technological 
comfort at home.

Our products are not only top quality, but also designed with an eye for style and 
functionality. Auronic strives for the perfect combination of contemporary innovation 
and quality so that everyone can enjoy the convenience of modern technology.
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1. Safety

WARNING!

Make sure that the packaging material does 
not get into the hands of children. They can 
choke on it!

Before use, read the manual and safety information 
carefully. Follow the instructions and save the manual for 
the future. The seller is not responsible for failure to follow 
safety information on the use and handling of the 
product or damage to property or personal injury.

DANGER 

This category contains warnings for situations that could cause 
serious injury, damage or death if not avoided.

 l Do not immerse the product, power cord or plug in 
water. If water does get in or on the product, turn the 
product off immediately and contact our customer 
service department.

 l Do not unplug the product by pulling the power cord. 
This may cause fire or electric shock.

 l To avoid electric shock, do not use the product if you 
suspect the power cord or plug is damaged. A 
damaged power cord or plug should be repaired or 
replaced by a professional.

 l If the product falls into water, unplug it immediately. Do 
not remove the product from the water until the plug is 
unplugged.
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 l Never expose the product to temperatures equal to or 
below 0°C. Excess water in the pipes may freeze and 
damage the product.

 

 l Do not touch the product with wet hands.  
 l The product is not a toy. Watch children under 8 years 

of age closely and keep them away from the product. 
Do not allow children to play with the product.

0-8

WARNING 

This category contains warnings for situations that could cause injury 
or damage if not avoided.

 l Do not disassemble, repair or restore the product. This may 
cause damage to the product. For your own safety, these 
parts should only be replaced by authorized service 
personnel. Always send the product to a service center for 
repairs to prevent damage and personal injury.

 l If the product is malfunctioning, dropped or damaged, do 
not use the product and consult our customer service.  

 l Check both power cord and plug regularly for signs of 
damage or wear, and if there is any, do not use the product 
and have the power cord and/or plug replaced or repaired 
by authorized service personnel.

 

 l Do not use the product near a bathtub, a shower, a 
(laundry) tub filled with water or similar places.

 l If water gets into the product (except for the collection 
tray), unplug it immediately. Have the product checked for 
damage before using it again.

 l Note the risks and consequences associated with improper 
use of the product. Improper use of the product may result 
in personal injury and damage to the product.

 

 l Do not move the product by pulling the cord or twist the 
cord.  
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 l Before connecting the product, make sure that the mains 
voltage indicated on the rating plate matches that of your 
mains supply.

 

 l The product should only be connected to a grounded 220-
240V outlet.  

 l Do not use an extension cord. Make sure the product is 
plugged into a grounded outlet to which no other devices 
are connected.

 

CAUTION 

This category contains warnings that need extra attention to avoid 
situations that could cause minor injuries or damage.

 l If this is your first time using the product, read the 
manual and instructions carefully.  

 l Use the product only for the purposes indicated in this 
manual.  

 l The product is designed and intended for private use. 
Do not use it for commercial purposes.  

 l Before first use, remove all packaging material and any 
stickers.  

 l Leave at least 50 cm of ventilation space around the 
product.  

 l The water collected is not suitable for drinking or 
watering the plants. This could be a potential health 
risk.

 

 l The product only works in rooms with an ambient 
temperature between 8˚C and 40˚C. If the ambient 
temperature is below 8˚C and above 40˚C, the product 
will not work properly.

 

 l Do not unplug the product while it is on. Unplug the 
product when not in use.  
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 l Empty the collection container before moving the 
product.  

 l The product is suitable for indoor use only. Do not use 
the product outdoors. This may result in damage to the 
product.

 l This product may be used by children 8 years of age 
and older if properly supervised and instructed. 
understand the safe use of the product and its potential 
hazards. Cleaning and maintenance of the product 
should not be performed by children.

0-8

 l Always place the product on a flat, stable and level 
surface.  

 l Do not put or place objects on the product or sit on it.

 l Do not insert fingers or objects into the ventilation holes. 
Do not touch the ventilation holes.

 l Protect the product from drips or sprays.  
 l The product is not suitable for drying insulation 

materials. If insulation materials are damp due to a 
burst pipe, consult an expert.

 

 l Do not use the product in a dusty environment or in an 
area treated with chlorine.  

 l Unplug the product before cleaning or servicing it.

 l If the power fails during use, immediately turn off the 
product and unplug it.  

 l If the surface of the product is cracked, turn off the 
product to avoid electric shock.  

 l Use and store the product so that the cables cannot be 
damaged.  

 l Do not let the cable(s) hang over the edge of a table or 
countertop.  
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 l Do not place the cable(s) on hot surfaces or near oil.  
 l Do not tuck the cable(s) under rugs or blankets. Make 

sure the cable is never in a walkway.  

 l Make sure you do not trip over the cable(s) and that the 
cable(s) are not kinked, twisted, or stuck.  

2. Introduction
Thank you for choosing Auronic product! Always follow safety precautions for safe use.

2.1 Intended use

A dehumidifier is designed to remove moisture from the air. This can help prevent 
problems such as the growth of mold, mildew or dust mites that can breed in humid 
conditions. The unit sucks in humid air and blows out dry air, reducing the humidity in the 
room.

The seller is released from liability for any injury or damage caused by the use of the 
product beyond its intended use. Any modification of the product may affect your 
safety and warranty.

2.2 Product Overview

1

4

3
2

5
6

1. Air grille 4. Water tank

2. Control panel 5. Power button

3. Housing 6. Light button
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2.3 Product specifications

Dimensions 25.6 x 15 x 15 cm

Weight 1.3 kg

Tension 12V DC

Current 3.5A

Frequency 50/60 Hz

Power consumption in working mode 40W

Duration until automatic shutdown
Unit turns off automatically when reservoir 
is full of water.

Power consumption in standby mode -

Duration to automatic standby mode -

Power consumption in network standby 
mode

-

Power consumption in off mode -

Power cable length 1.5 m

Temperature range 8 - 40°C

Water tank capacity 1000 ml

Max. dehumidification capacity 400-450 ml/day (30°C/80% RH)

Max. noise level 39 dB

Max. surface area to be dehumidified <20 m²

2.4 Package Contents

Check that the package contents match the list in the manual. Notify the seller if parts 
are missing. If the product appears damaged, immediately file a complaint with the 
carrier and provide the seller with a detailed description of the damage. Keep the 
damaged parts and packaging to substantiate your report.

1x Dehumidifier 1x Quick Start Guide
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3. Instructions for use

CAUTION! 

 l Do not tilt the device, this may cause the water tank to overflow and damage 
the device.

3.1 Use
 1. Place the device on a stable, level and horizontal surface.

 2. Make sure the unit is at least 50 cm away from walls or other objects.
 3. Do not place the unit near curtains.
 4. Make sure the water tank is empty.
 5. Plug in the power cord. A long beeping sound is heard. The device is on standby.
 6. Press the power button to turn the device on. A short beep sounds and the LED 

lights turn on. The device is on.
 7. To change the color of the LED lights or turn the lights off, press the light button 

until the desired setting.
 8. Press the power button after use to turn the unit off.

3.2 Emptying the water tank

When the water tank is full, the LED lights will flash red. A short beep sounds three times 
and the device automatically turns off. To empty the water tank, follow these steps:

 1. Grasp the water tank with two hands.
 2. Push against the housing with your thumbs and gently pull out the water tank 

(Fig. 1).
 3. Remove the cover from the reservoir and empty the reservoir (Fig. 2).
 4. Replace the reservoir and press the power button to turn the unit back on.
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4. Troubleshooting
If the following problems occur while using the product, refer to the table below to find a 
solution. If the problems cannot be solved using these options, please contact our 
customer service department.

Problem Cause Solution

The device does not work.

The plug is not in the 
socket.

Make sure the plug is 
plugged in correctly.

The catch basin is full.
Make sure the catch basin 
is empty.

The collection tray is not 
correctly positioned.

Make sure the collection 
tray is correctly placed in 
the unit.

The device makes noise 
during operation.

The device is not installed 
correctly.

Make sure the unit is on a 
flat, stable and level 
surface.

The unit stops 
dehumidifying.

The water tank is full. Empty the water tank.

There is moisture in the 
water tank before I have 
used it.

The device has been 
tested.

Because the device is pre-
tested at manufacturing, 
there may be moisture in 
the collection tray before 
you have used it.
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Problem Cause Solution

The unit does not 
dehumidify properly.

The air vents are blocked.

Provide adequate space 
around the unit. Make sure 
the air vents are not 
blocked.

The temperature in the 
room is too low.

The device is intended for 
use at temperatures 
between 8 and 40°C.

The humidity in the room 
is too low.

The device is intended for 
use at humidity levels 
higher than 45%.

The space is too big.

The device is intended for 
use in rooms with an area 
of up to 20 m2. Make sure 
all windows and doors are 
closed.

5. Maintenance and cleaning
Clean with a slightly damp, clean cloth and dry thoroughly. Do not use abrasive or 
aggressive cleaning agents. Do not immerse the device in water.

 1. Clean the product housing with a damp cloth and dry it thoroughly.
 2. Wipe the air grille with a dry cloth.
 3. Remove the collection tray and clean the inside with a damp cloth. Never 

remove the float in the sump.
 4. After cleaning, properly replace the collection tray.

 

6. Storage
Store the device in a dry, clean place. Do not store the device in extremely high or low 
temperatures.

If the device is not going to be used for a long time:
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 1. Unplug.
 2. Empty the catch basin and make sure it is clean and dry.
 3. Clean the air grille.
 4. Make sure the unit is stored upright and avoid direct sunlight.

7. Discarding and recycling
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can 
contact your municipality for all information on disposal options for discarded products.

7.1 Discard

At the end of its life, do not dispose of the product with 
normal household waste, but hand it in at a government 
designated collection point for recycling.

   

Dispose of the packaging and accessories in accordance 
with the environmental regulations in force in your 
municipality. Observe the symbols on the various packaging 
materials and dispose of them separately - if necessary. 
Packaging materials are labeled with letters and numbers: 1-
7: plastic, 20-22: paper and cardboard, 80-98 composite 
materials.

   

Separate waste into glass, paper and plastic for recycling 
with Tri sélectif. Reduce landfill waste and conserve natural 
resources. Contribute to sustainability by consciously 
separating.

7.2 Electric appliance

This product is subject to European Directive (EU) 2012/19/EU. 
This directive states that at the end of its useful life, you 
should not dispose of this product with your normal 
household waste, but rather return it to a government 
designated collection point for recycling.
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8. Service and warranty
If you need service or have a question about your product, please contact our customer 
service team at service@auronic.nl.

You get a 2-year warranty on this product from the date you purchased it. If the product 
breaks down, you are always entitled to legal protection through the seller. This warranty 
does not change those legal rights.

8.1 Terms of the warranty

The warranty starts on the day you bought the product. Therefore, keep the original 
receipt or email confirmation carefully - this is your proof of purchase. If the product 
breaks down within two years of purchase due to a material or manufacturing defect, 
we will repair or replace the product free of charge. For this you must:

 l Contact our customer service department at service@auronic.nl.
 l Enclose a copy of the proof of purchase.
 l Briefly write down what the problem is and when it arose.

If the defect falls under warranty, you will receive the repaired or a new product back. 
This does not extend or restart the warranty period.

8.2 Warranty period

The warranty lasts for 2 years. This period is not extended if your product is repaired or 
replaced. Are there any damages or defects on the product when it is unpacked? Please 
report this to our customer service department immediately. Repair or replacement 
outside the warranty period are not free of charge.

8.3 Not covered under warranty

The product is carefully made and tested. The warranty applies only to errors in material 
or manufacturing. The following are not covered by the warranty:

 l Parts that wear out from normal use.
 l Fragile parts getting damaged.
 l Damage caused by misuse, improper maintenance or if you have used the 

product in a manner not specified in the instructions for use.
 l Use for business or commercial purposes.
 l Damage caused by abuse, violence or modification by anyone other than our 

own service department.

Read the manual carefully and follow the instructions.
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8.4 Making a claim under the warranty

Follow these steps for quick processing:

 l Have the proof of purchase, item number and EAN code handy.
 l You can find the part number on the product nameplate, in the user manual (at 

the bottom of the title page), or on a sticker on the back or bottom of the device.
 l If you have any problems, please contact us first at service@auronic.nl.
 l After consulting with our customer service department, you can send the 

product to us if necessary. Please use the return address provided by us on the 
return label. Include a copy of the proof of purchase and write what the defect is 
and when it occurred.

Important
 l Ship the product only to the address provided.
 l Make sure the packaging is sturdy.
 l Do not use express shipping, freight shipping or special forms of delivery.
 l Also send all accessories that came with your purchase.

9. Disclaimer
Changes subject to change; specifications are subject to change without notice.
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FR - Manuel

Avant-propos
À propos de ce document

Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, 
efficace et sûre du produit. Assurez-vous d'avoir bien lu et compris les instructions de ce 
manuel avant d'installer ou d'utiliser le produit. N'utilisez le produit que de la manière 
décrite et aux fins spécifiées. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure.

A propos de nous

Rencontrez Auronic, la force motrice de vos expériences électroniques. En embrassant 
l'essence de l'innovation et de la fonctionnalité, Auronic propose une gamme 
d'appareils électroniques qui s'intègrent parfaitement dans votre vie quotidienne.

Avec des aspirateurs à manche pratiques qui nettoient sans effort tous les coins et 
recoins de votre maison, des déshumidificateurs avancés qui garantissent un 
environnement de vie frais, et des accessoires informatiques intelligents qui stimulent 
votre productivité, Auronic offre tout ce qu'il faut pour un confort technologique à la 
maison.

Nos produits sont non seulement de qualité supérieure, mais aussi conçus dans un 
souci de style et de fonctionnalité. Auronic s'efforce de combiner parfaitement 
l'innovation contemporaine et la qualité afin que chacun puisse profiter de la 
commodité de la technologie moderne.
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1. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d'emballage ne 
tombe pas entre les mains d'enfants. Ils 
peuvent s'étouffer avec !

Lisez attentivement le manuel et les informations de 
sécurité avant d'utiliser l'appareil. Suivez les instructions 
et conservez le manuel pour vous y référer 
ultérieurement. Le vendeur n'est pas responsable du 
non-respect des consignes de sécurité relatives à 
l'utilisation et à la manipulation du produit, ni des 
dommages matériels ou corporels.

DANGER 

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures graves, des dommages ou 
la mort si elles ne sont pas évitées.

 l Ne pas immerger le produit, le câble d'alimentation ou 
la prise dans l'eau. Si de l'eau pénètre dans ou sur le 
produit, éteignez-le immédiatement et contactez notre 
service clientèle.

 l Ne débranchez pas le produit en tirant sur le câble 
d'alimentation. Cela peut provoquer un incendie ou un 
choc électrique.

 l Pour éviter tout risque d'électrocution, n'utilisez pas 
l'appareil si vous pensez que le câble d'alimentation ou 
la prise est endommagé(e). Un câble d'alimentation ou 
une fiche endommagés doivent être réparés ou 
remplacés par un professionnel.
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 l Si l'appareil tombe dans l'eau, débranchez-le 
immédiatement. Ne pas sortir le produit de l'eau tant 
que la fiche n'est pas débranchée.

 l Ne jamais exposer le produit à des températures égales 
ou inférieures à 0°C. L'excès d'eau dans les tuyaux peut 
geler et endommager le produit.

 

 l Ne pas toucher le produit avec des mains mouillées.  
 l Le produit n'est pas un jouet. Surveillez les enfants de 

moins de 8 ans et tenez-les éloignés du produit. Ne 
laissez pas les enfants jouer avec le produit.

0-8

AVERTISSEMENT 

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures ou des dommages si elles 
ne sont pas évitées.

 l Ne pas démonter, réparer ou restaurer le produit. Cela 
pourrait endommager le produit. Pour votre propre sécurité, 
ces pièces ne doivent être remplacées que par du 
personnel de service autorisé. Envoyez toujours le produit à 
un centre de service pour le faire réparer afin d'éviter tout 
dommage et toute blessure.

 l Si le produit fonctionne mal, s'il est tombé ou s'il est 
endommagé, ne l'utilisez pas et consultez notre service 
clientèle.

 

 l Vérifiez régulièrement que le cordon d'alimentation et la 
fiche ne présentent pas de signes de détérioration ou 
d'usure. Si c'est le cas, n'utilisez pas l'appareil et faites 
remplacer ou réparer le cordon d'alimentation et/ou la 
fiche par un personnel de service agréé.

 

 l N'utilisez pas le produit à proximité d'une baignoire, d'une 
douche, d'un bac (de lavage) rempli d'eau ou d'endroits 
similaires.
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 l Si de l'eau pénètre dans l'appareil (à l'exception du bac de 
récupération), débranchez-le immédiatement. Faites 
vérifier que le produit n'est pas endommagé avant de 
l'utiliser à nouveau.

 l Veuillez noter les risques et les conséquences liés à une 
utilisation incorrecte du produit. Une mauvaise utilisation du 
produit peut entraîner des blessures corporelles et 
endommager le produit.

 

 l Ne déplacez pas le produit en tirant sur le cordon ou en le 
tordant.  

 l Avant de brancher le produit, assurez-vous que la tension 
secteur indiquée sur la plaque signalétique correspond à 
celle de votre alimentation.

 

 l Le produit ne doit être connecté qu'à une prise de courant 
de 220-240V avec mise à la terre.  

 l Ne pas utiliser de rallonge. Assurez-vous que le produit est 
branché sur une prise de terre à laquelle aucun autre 
appareil n'est branché.

 

ATTENTION 

Cette catégorie contient des avertissements qui requièrent une 
attention particulière afin d'éviter des situations qui pourraient 
causer des blessures mineures ou des dommages.

 l Si vous utilisez le produit pour la première fois, lisez 
attentivement le manuel et les instructions.  

 l N'utilisez le produit qu'aux fins indiquées dans le présent 
manuel.  

 l Le produit est conçu et destiné à un usage privé. Ne 
l'utilisez pas à des fins commerciales.  

 l Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux 
d'emballage et les éventuels autocollants.  
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 l Laissez un espace de ventilation d'au moins 50 cm 
autour du produit.  

 l L'eau recueillie ne convient pas à la consommation ni à 
l'arrosage des plantes. Cela pourrait constituer un 
risque potentiel pour la santé.

 

 l Le produit ne fonctionne que dans des pièces dont la 
température ambiante est comprise entre 8˚C et 40˚C. 
Si la température ambiante est inférieure à 8˚C et 
supérieure à 40˚C, le produit ne fonctionnera pas 
correctement.

 

 l Ne débranchez pas l'appareil lorsqu'il est allumé. 
Débrancher le produit lorsqu'il n'est pas utilisé.  

 l Vider le bac de collecte avant de déplacer le produit.  
 l Le produit ne peut être utilisé qu'à l'intérieur. Ne pas 

utiliser le produit à l'extérieur. Cela pourrait 
endommager le produit.

 l Ce produit peut être utilisé par des enfants de 8 ans et 
plus, à condition qu'ils soient correctement surveillés et 
informés de l'utilisation de ce produit. comprendre 
l'utilisation sûre du produit et ses dangers potentiels. Le 
nettoyage et l'entretien du produit ne doivent pas être 
effectués par des enfants.

0-8

 l Placez toujours le produit sur une surface plane, stable 
et horizontale.  

 l Ne posez pas d'objets sur le produit et ne vous asseyez 
pas dessus.

 l N'insérez pas vos doigts ou des objets dans les orifices 
de ventilation. Ne pas toucher les orifices de ventilation.

 l Protéger le produit des gouttes ou des pulvérisations.  
 l Le produit ne convient pas au séchage des matériaux 

d'isolation. Si les matériaux d'isolation sont humides à 
cause d'une rupture de canalisation, consultez un 
expert.
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 l Ne pas utiliser le produit dans un environnement 
poussiéreux ou dans une zone traitée au chlore.  

 l Débranchez l'appareil avant de le nettoyer ou de le 
réparer.

 l En cas de coupure de courant pendant l'utilisation, 
éteignez immédiatement l'appareil et débranchez-le.  

 l Si la surface de l'appareil est fissurée, éteignez 
l'appareil pour éviter tout choc électrique.  

 l Utilisez et rangez le produit de manière à ce que les 
câbles ne soient pas endommagés.  

 l Ne laissez pas le(s) câble(s) pendre sur le bord d'une 
table ou d'un comptoir.  

 l Ne pas poser le(s) câble(s) sur des surfaces chaudes 
ou à proximité d'huile.  

 l Ne pas enrouler le(s) câble(s) sous des tapis ou des 
couvertures. Veillez à ce que le câble ne se trouve 
jamais dans une allée.

 

 l Veillez à ne pas trébucher sur le(s) câble(s) et à ce que 
le(s) câble(s) ne soit(nt) pas plié(s), tordu(s) ou coincé
(s).

 

2. Introduction
Merci d'avoir choisi le produit Auronique! Respectez toujours les consignes de sécurité 
pour une utilisation sûre.

SH :2.1 Utilisation prévue

Un déshumidificateur est conçu pour éliminer l'humidité de l'air. Cela permet d'éviter 
des problèmes tels que le développement de moisissures ou d'acariens qui se 
développent dans des conditions humides. L'appareil aspire l'air humide et souffle de 
l'air sec, réduisant ainsi l'humidité dans la pièce.

Le vendeur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage 
causé par l'utilisation du produit au-delà de l'usage prévu. Toute modification du 
produit peut avoir une incidence sur votre sécurité et votre garantie.
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SH :2.2 Aperçu du produit

1

4

3
2

5
6

1. Grille d'aération 4. Réservoir d'eau

2. Panneau de contrôle 5. Bouton d'alimentation

3. Logement 6. Bouton lumineux

SH :2.3 Spécifications du produit

Dimensions 25,6 x 15 x 15 cm

Poids 1.3 kg

Tension 12V DC

Actuel 3.5A

Fréquence 50/60 Hz

Consommation électrique en mode 
travail

40W

Durée jusqu'à l'arrêt automatique
L'appareil s'éteint automatiquement 
lorsque le réservoir est plein d'eau.

Consommation électrique en mode 
veille

-

Durée de la mise en veille automatique -

Consommation électrique en mode 
veille du réseau

-

Consommation électrique en mode 
éteint

-
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Longueur du câble d'alimentation 1.5 m

Plage de température 8 - 40°C

Capacité du réservoir d'eau 1000 ml

Max. capacité de déshumidification 400-450 ml/jour (30°C/80% HR)

Max. niveau de bruit 39 dB

Max. surface à déshumidifier <20 m²

SH :2.4 Contenu de l'emballage

Vérifiez que le contenu de l'emballage correspond à la liste du manuel. Informez le 
vendeur s'il manque des pièces. Si le produit semble endommagé, déposez 
immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au vendeur une 
description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées et 
l'emballage pour étayer votre rapport.

1x Déshumidificateur 1x Guide de démarrage rapide

3. Mode d'emploi

ATTENTION ! 

 l Ne pas incliner l'appareil, cela pourrait faire déborder le réservoir d'eau et 
endommager l'appareil.

SH :3.1 Utilisation
 1. Placez l'appareil sur une surface stable, plane et horizontale.

 2. Veillez à ce que l'appareil soit éloigné d'au moins 50 cm des murs ou d'autres 
objets.

 3. Ne placez pas l'appareil à proximité de rideaux.
 4. Assurez-vous que le réservoir d'eau est vide.
 5. Branchez le cordon d'alimentation. Un long bip se fait entendre. L'appareil est en 

veille.
 6. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil. Un bref signal 

sonore retentit et les témoins lumineux s'allument. L'appareil est en marche.

40

FR



 7. Pour changer la couleur des lumières LED ou éteindre les lumières, appuyez sur 
le bouton d'éclairage jusqu'au réglage souhaité.

 8. Appuyez sur la touche marche/arrêt après utilisation pour éteindre l'appareil.

SH :3.2 Vider le réservoir d'eau

Lorsque le réservoir d'eau est plein, les voyants LED clignotent en rouge. Un bref signal 
sonore retentit trois fois et l'appareil s'éteint automatiquement. Pour vider le réservoir 
d'eau, procédez comme suit :

 1. Saisir le réservoir d'eau à deux mains.
 2. Pousser le boîtier avec les pouces et extraire doucement le réservoir d'eau (fig. 

1).
 3. Retirer le couvercle du réservoir et vider le réservoir (fig. 2).
 4. Remettez le réservoir en place et appuyez sur le bouton marche/arrêt pour 

remettre l'appareil en marche.

 

4. Dépannage
Si les problèmes suivants surviennent lors de l'utilisation du produit, consultez le tableau 
ci-dessous pour trouver une solution. Si ces options ne permettent pas de résoudre le 
problème, veuillez contacter notre service clientèle.

FR

41



Problème Cause Solution

L'appareil ne fonctionne 
pas.

La fiche n'est pas dans la 
prise.

Assurez-vous que la fiche 
est correctement 
branchée.

Le bac de collecte est 
plein.

Assurez-vous que le bac 
de collecte est vide.

Le bac de collecte n'est 
pas correctement 
positionné.

Assurez-vous que le bac 
de récupération est 
correctement positionné 
dans l'appareil.

L'appareil fait du bruit 
pendant son 
fonctionnement.

L'appareil n'est pas installé 
correctement.

Assurez-vous que 
l'appareil est placé sur une 
surface plane, stable et 
horizontale.

L'appareil cesse de 
déshumidifier.

Le réservoir d'eau est 
plein.

Vider le réservoir d'eau.

Il y avait de l'humidité 
dans le réservoir d'eau 
avant que je ne l'utilise.

L'appareil a été testé.

Le dispositif étant pré-
testé à la production, il 
peut y avoir de l'humidité 
dans le bac de collecte 
avant que vous ne l'ayez 
utilisé.
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Problème Cause Solution

L'appareil ne déshumidifie 
pas correctement.

Les bouches d'aération 
sont obstruées.

Veillez à ce qu'il y ait 
suffisamment d'espace 
autour de l'appareil. 
Assurez-vous que les 
bouches d'aération ne 
sont pas obstruées.

La température de la 
pièce est trop basse.

L'appareil est destiné à 
être utilisé à des 
températures comprises 
entre 8 et 40°C.

L'humidité de la pièce est 
trop faible.

L'appareil est destiné à 
être utilisé à des niveaux 
d'humidité supérieurs à 45 
%.

L'espace est trop grand.

L'appareil est destiné à 
être utilisé dans des pièces 
d'une superficie maximale 
de 20 m2. Assurez-vous 
que toutes les fenêtres et 
les portes sont fermées.

5. Entretien et nettoyage
Nettoyez l'appareil avec un chiffon propre légèrement humide et séchez-le bien. Ne pas 
utiliser de produits de nettoyage abrasifs ou agressifs. Ne pas immerger l'appareil dans 
l'eau.

 1. Nettoyez le boîtier du produit avec un chiffon humide et séchez-le bien.
 2. Essuyez la grille d'aération avec un chiffon sec.
 3. Retirez le bac de collecte et nettoyez l'intérieur avec un chiffon humide. Ne 

jamais retirer le flotteur dans le puisard.
 4. Replacez correctement le bac de collecte après l'avoir nettoyé.
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6. Stockage
Conservez l'appareil dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas l'appareil à des 
températures extrêmement élevées ou basses.

Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période :

 1. Débrancher le cordon d'alimentation.
 2. Videz le bac de collecte et assurez-vous qu'il est propre et sec.
 3. Nettoyer le conduit d'aération.
 4. Veillez à ce que l'appareil soit rangé en position verticale et évitez la lumière 

directe du soleil.

7. Élimination et recyclage
Pensez à l'environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez 
contacter votre mairie pour obtenir toutes les informations sur les possibilités 
d'élimination des produits mis au rebut.

SH :7.1 Rejeter

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures 
ménagères, mais déposez-le dans un point de collecte 
désigné par le gouvernement pour qu'il soit recyclé.

   

Éliminez l'emballage et les accessoires conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre 
commune. Notez les symboles sur les différents matériaux 
d'emballage et éliminez-les séparément - si nécessaire. Les 
matériaux d'emballage sont étiquetés avec des lettres et 
des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 80-98 : 
matériaux composites.

   

Séparer les déchets en verre, papier et plastique pour les 
recycler avec Tri sélectif. Réduire les déchets dans les 
décharges et préserver les ressources naturelles. Contribuez 
à la durabilité en vous séparant consciemment.
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SH :7.2 Appareil électrique

Ce produit est soumis à la directive européenne (UE) 
2012/19/EU. Cette directive stipule qu'à la fin de sa durée de 
vie utile, vous ne devez pas jeter ce produit avec les déchets 
ménagers normaux, mais plutôt le retourner à un point de 
collecte désigné par le gouvernement en vue de son 
recyclage.

8. Service et garantie
Si vous avez besoin d'un service après-vente ou si vous avez une question concernant 
votre produit, veuillez contacter notre service clientèle à l'adresse suivante : 
service@auronic.nl.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 2 ans à compter de la date d'achat. Si le produit 
tombe en panne, vous avez toujours droit à une protection juridique par l'intermédiaire 
du vendeur. Cette garantie ne modifie pas ces droits légaux.

SH :8.1 Conditions de la garantie

La garantie prend effet le jour où vous avez acheté le produit. Conservez donc l'original 
de la preuve d'achat ou de l'e-mail de confirmation - c'est votre preuve d'achat. Si le 
produit tombe en panne dans les deux ans suivant son achat en raison d'un défaut de 
matériau ou de fabrication, nous le réparerons ou le remplacerons gratuitement. Pour 
cela, vous devez

 l Contactez notre service clientèle à l'adresse suivante : service@auronic.nl.
 l Joindre une copie de la preuve d'achat.
 l Décrivez brièvement le problème et la date à laquelle il s'est posé.

Si le défaut est couvert par la garantie, vous recevrez le produit réparé ou un nouveau 
produit. Cela ne prolonge pas ou ne relance pas la période de garantie.

SH :8.2 Période de garantie

La garantie est de 2 ans. Cette période n'est pas prolongée si votre produit est réparé ou 
remplacé. Le produit est-il déjà endommagé ou défectueux lors de son déballage ? Si 
c'est le cas, signalez-le immédiatement à notre service clientèle. La réparation ou le 
remplacement en dehors de la période de garantie ne sont pas gratuits.
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SH :8.3 Non couvert par la garantie

Le produit a été soigneusement fabriqué et testé. La garantie ne s'applique qu'aux 
défauts de matériel ou de production. Les éléments suivants ne sont pas couverts par la 
garantie :

 l Pièces qui s'usent dans le cadre d'une utilisation normale.
 l Pièces fragiles endommagées.
 l Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un mauvais entretien ou si 

vous avez utilisé le produit d'une manière non spécifiée dans le mode d'emploi.
 l Utilisation à des fins professionnelles ou commerciales.
 l Les dommages dus à l'abus, à la violence ou à des modifications effectuées par 

d'autres personnes que notre propre service d'entretien.

Lisez attentivement le manuel et suivez les instructions.

SH :8.4 Faire une demande d'indemnisation au titre de la garantie

Suivez les étapes suivantes pour un traitement rapide :

 l Conservez la preuve d'achat, le numéro d'article et le code EAN à portée de 
main.

 l Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique du produit, dans le 
manuel d'utilisation (au bas de la page de titre) ou sur un autocollant situé à 
l'arrière ou au bas de l'appareil.

 l Si vous avez des problèmes, veuillez d'abord nous contacter à l'adresse suivante 
: service@auronic.nl.

 l Après avoir consulté notre service clientèle, vous pouvez nous renvoyer le 
produit si nécessaire. Veuillez utiliser l'adresse de retour que nous vous avons 
fournie sur l'étiquette de retour. Joignez une copie de la preuve d'achat et 
indiquez la nature du défaut et la date à laquelle il s'est produit.

Important
 l N'envoyez le produit qu'à l'adresse indiquée.
 l Veillez à ce que l'emballage soit solide.
 l Ne pas utiliser d'envoi express, de transport de fret ou de formes spéciales de 

livraison.
 l Envoyez également tous les accessoires qui accompagnent votre achat.

9. Clause de non-responsabilité
Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis.
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DE - Handbuch

Vorwort
Über dieses Papier

Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, effizienten und sicheren 
Gebrauch des Produkts. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in dieser 
Anleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren 
oder benutzen. Verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben und nur für die 
angegebenen Zwecke. Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Gebrauch auf.

Über uns

Lernen Sie Auronic kennen, die treibende Kraft hinter Ihren elektronischen Erlebnissen. 
Auronic steht für Innovation und Funktionalität und bietet eine Reihe von elektronischen 
Geräten, die sich nahtlos in Ihr tägliches Leben integrieren.

Mit praktischen Staubsaugern, die mühelos jeden Winkel Ihres Zuhauses reinigen, 
fortschrittlichen Luftentfeuchtern, die für ein frisches Wohnklima sorgen, und 
intelligentem Computerzubehör, das Ihre Produktivität steigert, bietet Auronic alles für 
den technischen Komfort zu Hause.

Unsere Produkte sind nicht nur von höchster Qualität, sondern auch mit einem Auge für 
Stil und Funktionalität entworfen. Auronic strebt nach der perfekten Kombination aus 
zeitgemäßer Innovation und Qualität, damit jeder die Annehmlichkeiten der modernen 
Technik genießen kann.

47

DE



Inhaltsübersicht

1. Sicherheit 49

2. Einführung 54
2.1 Verwendungszweck 54

2.2 Produktübersicht 54

2.3 Produktspezifikationen 54

2.4 Inhalt der Verpackung 55

3. Anweisungen für den Gebrauch 56
3.1 Verwenden Sie 56

3.2 Entleeren des Wassertanks 56

4. Fehlersuche 57

5. Wartung und Reinigung 59

6. Lagerung 59

7. Entsorgung und Recycling 59
7.1 Ablegen 59

7.2 Elektrisches Gerät 60

8. Service und Garantie 60
8.1 Bedingungen der Garantie 60

8.2 Gewährleistungsfrist 61

8.3 Nicht von der Garantie abgedeckt 61

8.4 Inanspruchnahme der Garantie 61

9. Haftungsausschluss 62

DE

48



1. Sicherheit

WARNUNG!

Achten Sie darauf, dass das 
Verpackungsmaterial nicht in die Hände von 
Kindern gelangt. Daran können sie ersticken!

Lesen Sie das Handbuch und die Sicherheitshinweise vor 
dem Gebrauch sorgfältig durch. Befolgen Sie die 
Anweisungen und bewahren Sie das Handbuch zum 
späteren Nachschlagen auf. Der Verkäufer haftet nicht 
für die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise zur 
Verwendung und Handhabung des Produkts sowie für 
Sach- und Personenschäden.

GEFAHR 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die zu 
schweren Verletzungen, Schäden oder Tod führen können, wenn sie 
nicht vermieden werden.

 l Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Stecker 
nicht in Wasser. Sollte Wasser in oder auf das Gerät 
gelangen, schalten Sie das Gerät sofort aus und 
wenden Sie sich an unseren Kundendienst.

 l Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerät vom 
Stromnetz zu trennen. Dies kann zu Bränden oder 
Stromschlägen führen.

 l Um einen Stromschlag zu vermeiden, verwenden Sie 
das Gerät nicht, wenn Sie vermuten, dass das Netzkabel 
oder der Stecker beschädigt ist. Ein beschädigtes 
Netzkabel oder ein beschädigter Stecker sollte von 
einem Fachmann repariert oder ersetzt werden.
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 l Wenn das Gerät ins Wasser fällt, ziehen Sie sofort den 
Netzstecker. Nehmen Sie das Gerät erst aus dem 
Wasser, wenn Sie den Stecker herausgezogen haben.

 l Setzen Sie das Produkt niemals Temperaturen von 0°C 
oder darunter aus. Überschüssiges Wasser in den 
Leitungen kann einfrieren und das Produkt 
beschädigen.

 

 l Berühren Sie das Produkt nicht mit nassen Händen.  
 l Das Produkt ist kein Spielzeug. Behalten Sie Kinder unter 

8 Jahren im Auge und halten Sie sie von dem Produkt 
fern. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Produkt zu 
spielen.

0-8

WARNUNG 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die 
Verletzungen oder Schäden verursachen können, wenn sie nicht 
vermieden werden.

 l Das Produkt darf nicht zerlegt, repariert oder 
wiederhergestellt werden. Dies kann zu Schäden am Produkt 
führen. Zu Ihrer eigenen Sicherheit sollten diese Teile nur 
von autorisiertem Servicepersonal ausgetauscht werden. 
Schicken Sie das Gerät zur Reparatur immer an ein 
Servicezentrum, um Schäden und Verletzungen zu 
vermeiden.

 l Wenn das Produkt nicht richtig funktioniert, heruntergefallen 
ist oder beschädigt wurde, verwenden Sie es nicht und 
wenden Sie sich an unseren Kundendienst.

 

 l Überprüfen Sie sowohl das Netzkabel als auch den Stecker 
regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder 
Verschleiß. Sollte dies der Fall sein, verwenden Sie das Gerät 
nicht und lassen Sie das Netzkabel und/oder den Stecker 
durch autorisiertes Servicepersonal ersetzen oder 
reparieren.
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 l Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe einer 
Badewanne, einer Dusche, eines mit Wasser gefüllten 
(Wasch-)Bottichs oder ähnlichen Orten.

 l Wenn Wasser in das Gerät (mit Ausnahme der 
Auffangschale) eindringt, ziehen Sie sofort den Netzstecker. 
Lassen Sie das Produkt auf Schäden überprüfen, bevor Sie 
es wieder verwenden.

 l Bitte beachten Sie die Risiken und Folgen, die mit einer 
unsachgemäßen Verwendung des Produkts verbunden 
sind. Die falsche Verwendung des Produkts kann zu 
Verletzungen und Schäden am Produkt führen.

 

 l Bewegen Sie das Gerät nicht, indem Sie am Kabel ziehen 
oder das Kabel verdrehen.  

 l Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des Geräts, 
dass die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung 
mit der Ihres Stromnetzes übereinstimmt.

 

 l Das Gerät darf nur an eine geerdete 220-240-V-Steckdose 
angeschlossen werden.  

 l Verwenden Sie kein Verlängerungskabel. Stellen Sie sicher, 
dass das Gerät an eine geerdete Steckdose angeschlossen 
ist, an die keine anderen Geräte angeschlossen sind.

 

VORSICHT 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise, die besondere 
Aufmerksamkeit erfordern, um Situationen zu vermeiden, die zu 
leichten Verletzungen oder Schäden führen können.

 l Wenn Sie das Produkt zum ersten Mal benutzen, lesen 
Sie die Bedienungsanleitung und die Anweisungen 
sorgfältig durch.

 

 l Verwenden Sie das Produkt nur für die in dieser 
Anleitung angegebenen Zwecke.  
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 l Das Produkt ist für den privaten Gebrauch konzipiert 
und bestimmt. Verwenden Sie es nicht für kommerzielle 
Zwecke.

 

 l Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch das gesamte 
Verpackungsmaterial und alle Aufkleber.  

 l Lassen Sie um das Gerät herum einen Freiraum von 
mindestens 50 cm zur Belüftung.  

 l Das aufgefangene Wasser ist nicht zum Trinken oder 
Gießen von Pflanzen geeignet. Dies könnte ein 
potenzielles Gesundheitsrisiko darstellen.

 

 l Das Produkt funktioniert nur in Räumen mit einer 
Umgebungstemperatur zwischen 8˚C und 40˚C. Wenn 
die Umgebungstemperatur unter 8˚C und über 40˚C 
liegt, funktioniert das Produkt nicht richtig.

 

 l Ziehen Sie den Stecker nicht aus der Steckdose, wenn 
das Gerät eingeschaltet ist. Ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn Sie das Gerät nicht benutzen.

 

 l Leeren Sie den Auffangbehälter, bevor Sie das Produkt 
transportieren.  

 l Das Produkt ist nur für die Verwendung in Innenräumen 
geeignet. Verwenden Sie das Produkt nicht im Freien. 
Dies kann zu einer Beschädigung des Produkts führen.

 l Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet 
werden, sofern sie ordnungsgemäß beaufsichtigt und 
über die Verwendung des Produkts informiert werden. 
die sichere Verwendung des Produkts und seine 
möglichen Gefahren verstehen. Die Reinigung und 
Wartung des Produkts sollte nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

0-8

 l Stellen Sie das Produkt immer auf eine flache, stabile 
und ebene Oberfläche.  

 l Legen Sie keine Gegenstände auf das Produkt, und 
setzen Sie sich nicht darauf.
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 l Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in die 
Lüftungsöffnungen. Berühren Sie nicht die 
Lüftungsöffnungen.

 l Schützen Sie das Produkt vor Tropf- oder Spritzwasser.  
 l Das Produkt ist nicht zum Trocknen von Dämmstoffen 

geeignet. Wenn Dämmstoffe aufgrund eines 
Rohrbruchs feucht sind, ziehen Sie einen Fachmann 
hinzu.

 

 l Verwenden Sie das Produkt nicht in einer staubigen 
Umgebung oder in einem mit Chlor behandelten 
Bereich.

 

 l Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts, bevor Sie es 
reinigen oder reparieren.

 l Wenn der Strom während des Gebrauchs ausfällt, 
schalten Sie das Gerät sofort aus und ziehen Sie den 
Netzstecker.

 

 l Wenn die Oberfläche des Geräts rissig ist, schalten Sie 
das Gerät aus, um einen Stromschlag zu vermeiden.  

 l Verwenden und lagern Sie das Produkt so, dass die 
Kabel nicht beschädigt werden können.  

 l Lassen Sie das/die Kabel nicht über die Kante eines 
Tisches oder einer Arbeitsplatte hängen.  

 l Verlegen Sie das/die Kabel nicht auf heißen 
Oberflächen oder in der Nähe von Öl.  

 l Verlegen Sie das/die Kabel nicht unter Teppichen oder 
Decken. Achten Sie darauf, dass das Kabel niemals in 
einem Gehweg liegt.

 

 l Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht über das/die Kabel 
stolpern und dass die Kabel nicht geknickt, verdreht 
oder eingeklemmt sind.
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2. Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Auronic entschieden haben! Beachten Sie 
stets die Sicherheitshinweise für eine sichere Verwendung.

2.1 Verwendungszweck

Ein Luftentfeuchter ist dazu bestimmt, der Luft Feuchtigkeit zu entziehen. Dies kann dazu 
beitragen, Probleme wie das Wachstum von Schimmel, Mehltau oder Hausstaubmilben 
zu verhindern, die sich in feuchter Umgebung vermehren können. Das Gerät saugt 
feuchte Luft an und bläst trockene Luft aus, wodurch die Luftfeuchtigkeit im Raum 
reduziert wird.

Der Verkäufer ist von der Haftung für Verletzungen oder Schäden, die durch die 
Verwendung des Produkts über den bestimmungsgemäßen Gebrauch hinaus 
verursacht werden, befreit. Jegliche Änderungen am Produkt können Ihre Sicherheit und 
Garantie beeinträchtigen.

2.2 Produktübersicht

1

4

3
2

5
6

1. Luftgitter 4. Wassertank

2. Bedienfeld 5. Einschalttaste

3. Gehäuse 6. Licht-Taste

2.3 Produktspezifikationen

Abmessungen 25,6 x 15 x 15 cm

Gewicht 1.3 kg

Spannung 12V DC
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Aktuell 3.5A

Frequenz 50/60 Hz

Leistungsaufnahme im Arbeitsmodus 40W

Dauer bis zur automatischen 
Abschaltung

Das Gerät schaltet sich automatisch ab, 
wenn der Behälter voll Wasser ist.

Stromverbrauch im Standby-Modus -

Dauer bis zum automatischen Standby-
Modus

-

Stromverbrauch im Netzwerk-Standby-
Modus

-

Leistungsaufnahme im ausgeschalteten 
Zustand

-

Länge des Stromkabels 1.5 m

Temperaturbereich 8 - 40°C

Fassungsvermögen des Wassertanks 1000 ml

Max. entfeuchtungsleistung 400-450 ml/Tag (30°C/80% RH)

Max. geräuschpegel 39 dB

Max. zu entfeuchtende Fläche <20 m²

2.4 Inhalt der Verpackung

Überprüfen Sie, ob der Inhalt der Verpackung mit der Liste im Handbuch übereinstimmt. 
Informieren Sie den Verkäufer, wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt beschädigt 
erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem Verkäufer eine 
detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die beschädigten Teile und die 
Verpackung auf, um Ihren Bericht zu belegen.

1x Luftentfeuchter 1x Schnellstart-Anleitung
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3. Anweisungen für den Gebrauch

VORSICHT! 

 l Kippen Sie das Gerät nicht, sonst kann der Wassertank überlaufen und das 
Gerät beschädigt werden.

3.1 Verwenden Sie
 1. Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene und horizontale Fläche.

 2. Stellen Sie sicher, dass das Gerät mindestens 50 cm von Wänden oder anderen 
Gegenständen entfernt ist.

 3. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Vorhängen auf.
 4. Stellen Sie sicher, dass der Wassertank leer ist.
 5. Schließen Sie das Netzkabel an. Es ertönt ein langer Piepton. Das Gerät befindet 

sich im Standby-Modus.
 6. Druk op de aan-/uitknop om het apparaat aan te zetten. Es ertönt ein kurzer 

Piepton und die LED-Leuchten leuchten auf. Das Gerät ist eingeschaltet.
 7. Um die Farbe der LED-Lichter zu ändern oder die Lichter auszuschalten, drücken 

Sie die Lichttaste bis zur gewünschten Einstellung.
 8. Drücken Sie nach dem Gebrauch die Ein/Aus-Taste, um das Gerät 

auszuschalten.

3.2 Entleeren des Wassertanks

Wenn der Wassertank voll ist, blinken die LED-Leuchten rot. Es ertönt dreimal ein kurzer 
Piepton und das Gerät schaltet sich automatisch aus. Gehen Sie wie folgt vor, um den 
Wassertank zu entleeren:

 1. Fassen Sie den Wassertank mit beiden Händen.
 2. Drücken Sie mit Ihren Daumen gegen das Gehäuse und ziehen Sie den 

Wassertank vorsichtig heraus (Abb.). 1).
 3. Entfernen Sie den Deckel des Behälters und entleeren Sie den Behälter (Abb. 2).
 4. Setzen Sie den Behälter wieder ein und drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das 

Gerät wieder einzuschalten.
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4. Fehlersuche
Wenn die folgenden Probleme bei der Verwendung des Produkts auftreten, finden Sie in 
der nachstehenden Tabelle eine Lösung. Wenn sich die Probleme mit diesen Optionen 
nicht lösen lassen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

Problem Ursache Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Der Stecker ist nicht in der 
Steckdose.

Vergewissern Sie sich, dass 
der Stecker richtig 
eingesteckt ist.

Die Auffangschale ist voll.
Vergewissern Sie sich, dass 
die Auffangschale leer ist.

Die Auffangschale ist nicht 
richtig positioniert.

Vergewissern Sie sich, dass 
die Auffangschale richtig 
im Gerät positioniert ist.

Das Gerät macht 
während des Betriebs 
Geräusche.

Das Gerät ist nicht korrekt 
installiert.

Stellen Sie sicher, dass das 
Gerät auf einer flachen, 
stabilen und ebenen 
Oberfläche steht.

Das Gerät stellt die 
Entfeuchtung ein.

Der Wassertank ist voll.
Entleeren Sie den 
Wassertank.
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Problem Ursache Lösung

Der Wassertank war 
feucht, bevor ich ihn 
benutzt habe.

Das Gerät wurde getestet.

Da das Gerät bei der 
Herstellung vorgetestet 
wird, kann sich in der 
Auffangschale 
Feuchtigkeit befinden, 
bevor Sie es benutzt 
haben.

Das Gerät entfeuchtet 
nicht richtig.

Die Entlüftungsöffnungen 
sind blockiert.

Sorgen Sie für ausreichend 
Platz um das Gerät herum. 
Vergewissern Sie sich, dass 
die Lüftungsöffnungen 
nicht blockiert sind.

Die Temperatur im Raum 
ist zu niedrig.

Das Gerät ist für den 
Einsatz bei Temperaturen 
zwischen 8 und 40°C 
vorgesehen.

Die Luftfeuchtigkeit im 
Raum ist zu niedrig.

Das Gerät ist für die 
Verwendung bei einer 
Luftfeuchtigkeit von über 
45 % vorgesehen.

Der Raum ist zu groß.

Das Gerät ist für den 
Einsatz in Räumen mit 
einer Fläche von bis zu 20 
m2 vorgesehen. Stellen Sie 
sicher, dass alle Fenster 
und Türen geschlossen 
sind.
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5. Wartung und Reinigung
Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht feuchten, sauberen Tuch und trocknen Sie es gut 
ab. Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel. Tauchen Sie 
das Gerät nicht in Wasser ein.

 1. Reinigen Sie das Gehäuse des Produkts mit einem feuchten Tuch und trocknen 
Sie es gut ab.

 2. Wischen Sie das Luftgitter mit einem trockenen Tuch ab.
 3. Nehmen Sie die Auffangschale heraus und reinigen Sie das Innere mit einem 

feuchten Tuch. Entfernen Sie niemals den Schwimmer im Sumpf.
 4. Setzen Sie die Auffangschale nach der Reinigung wieder ordnungsgemäß ein.

 

6. Lagerung
Lagern Sie das Gerät an einem trockenen, sauberen Ort. Lagern Sie das Gerät nicht bei 
extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.

Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird:

 1. Ziehen Sie den Netzstecker.
 2. Leeren Sie den Auffangbehälter und stellen Sie sicher, dass er sauber und 

trocken ist.
 3. Reinigen Sie die Entlüftungsöffnung.
 4. Stellen Sie sicher, dass das Gerät aufrecht gelagert wird und vermeiden Sie 

direkte Sonneneinstrahlung.

7. Entsorgung und Recycling
Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einem sauberen Lebensraum bei! Sie 
können sich an Ihre Gemeindeverwaltung wenden, um alle Informationen über die 
Möglichkeiten zur Entsorgung von Altprodukten zu erhalten.

7.1 Ablegen

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht 
mit dem normalen Hausmüll, sondern geben Sie es bei einer 
staatlich anerkannten Sammelstelle zum Recycling ab.
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Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör gemäß den 
in Ihrer Gemeinde geltenden Umweltvorschriften. Beachten 
Sie die Symbole auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie diese - falls 
erforderlich - getrennt. Die Verpackungsmaterialien sind mit 
Buchstaben und Zahlen gekennzeichnet: 1-7: Kunststoff, 20-
22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundmaterialien.

   

Trennen Sie Ihre Abfälle in Glas, Papier und Kunststoff für das 
Recycling mit Tri sélectif. Verringerung des Deponiemülls und 
Schonung der natürlichen Ressourcen. Tragen Sie zur 
Nachhaltigkeit bei, indem Sie sich bewusst trennen.

7.2 Elektrisches Gerät

Dieses Produkt unterliegt der Europäischen Richtlinie (EU) 
2012/19/EU. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Produkt 
am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgen dürfen, sondern es bei einer staatlich 
ausgewiesenen Sammelstelle zum Recycling abgeben 
müssen.

8. Service und Garantie
Wenn Sie Service benötigen oder eine Frage zu Ihrem Produkt haben, wenden Sie sich 
bitte an unser Kundendienstteam unter service@auronic.nl.

Sie erhalten auf dieses Produkt eine 2-jährige Garantie ab Kaufdatum. Wenn das 
Produkt kaputt geht, haben Sie immer Anspruch auf Rechtsschutz durch den Verkäufer. 
Diese Garantie ändert nichts an diesen gesetzlichen Rechten.

8.1 Bedingungen der Garantie

Die Garantie beginnt an dem Tag, an dem Sie das Produkt gekauft haben. Bewahren Sie 
daher das Original des Kaufbelegs oder der E-Mail-Bestätigung auf - dies ist Ihr 
Kaufnachweis. Wenn das Produkt innerhalb von zwei Jahren nach dem Kauf aufgrund 
eines Material- oder Herstellungsfehlers kaputt geht, reparieren oder ersetzen wir das 
Produkt kostenlos. Das müssen Sie tun:

DE

60



 l Kontaktieren Sie unseren Kundendienst unter service@auronic.nl.
 l Legen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei.
 l Schreiben Sie kurz auf, worin das Problem besteht und wann es aufgetreten ist.

Wenn der Defekt unter die Garantie fällt, erhalten Sie das reparierte Produkt oder ein 
neues Produkt. Dadurch wird die Garantiezeit nicht verlängert oder neu gestartet.

8.2 Gewährleistungsfrist

Die Garantie gilt für 2 Jahre. Diese Frist wird nicht verlängert, wenn Ihr Produkt repariert 
oder ersetzt wird. Ist das Produkt bereits beim Auspacken beschädigt oder defekt? Wenn 
dies der Fall ist, melden Sie dies unverzüglich unserem Kundendienst. Die Reparatur oder 
der Austausch außerhalb der Garantiezeit ist nicht kostenlos.

8.3 Nicht von der Garantie abgedeckt

Das Produkt wurde sorgfältig hergestellt und getestet. Die Garantie gilt nur für Material- 
oder Produktionsfehler. Die folgenden Punkte sind von der Garantie ausgeschlossen:

 l Teile, die durch normalen Gebrauch verschleißen.
 l Zerbrechliche Teile beschädigt.
 l Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder unsachgemäße Wartung 

verursacht wurden oder wenn Sie das Produkt in einer Weise verwendet haben, 
die nicht in der Gebrauchsanweisung angegeben ist.

 l Verwendung für geschäftliche oder kommerzielle Zwecke.
 l Schäden, die auf Missbrauch, Gewaltanwendung oder Änderungen durch 

andere Personen als unsere eigene Serviceabteilung zurückzuführen sind.

Lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen.

8.4 Inanspruchnahme der Garantie

Befolgen Sie diese Schritte für eine schnelle Bearbeitung:

 l Halten Sie den Kaufbeleg, die Artikelnummer und den EAN-Code bereit.
 l Sie finden die Teilenummer auf dem Typenschild des Geräts, im 

Benutzerhandbuch (unten auf der Titelseite) oder auf einem Aufkleber auf der 
Rückseite oder Unterseite des Geräts.

 l Wenn Sie Probleme haben, kontaktieren Sie uns bitte zuerst unter 
service@auronic.nl.

 l Nach Rücksprache mit unserem Kundendienst können Sie das Produkt 
gegebenenfalls an uns senden. Bitte verwenden Sie die von uns auf dem 
Rücksendeetikett angegebene Adresse. Legen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei 
und schreiben Sie auf, um welchen Mangel es sich handelt und wann er 
aufgetreten ist.
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Wichtig
 l Senden Sie das Produkt nur an die angegebene Adresse.
 l Vergewissern Sie sich, dass die Verpackung stabil ist.
 l Verwenden Sie keine Expresssendungen, Frachttransporte oder Sonderformen 

der Zustellung.
 l Schicken Sie auch jegliches Zubehör mit, das mit Ihrem Kauf geliefert wurde.

9. Haftungsausschluss
Änderungen vorbehalten; die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.
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ES - Manual

Prólogo
Acerca de este documento

Este manual contiene toda la información para un uso correcto, eficaz y seguro del 
producto. Asegúrese de haber leído y comprendido completamente las instrucciones 
de este manual antes de instalar o utilizar el producto. Utilice el producto sólo como se 
describe y únicamente para los fines especificados. Conserve este manual para 
futuras consultas.

Quiénes somos

Conozca a Auronic, el motor de sus experiencias electrónicas. Abrazando la esencia de 
la innovación y la funcionalidad, Auronic ofrece una gama de productos electrónicos 
que se integran a la perfección en su vida cotidiana.

Con prácticas aspiradoras en barra que limpian sin esfuerzo todos los rincones de su 
hogar, deshumidificadores avanzados que garantizan un entorno vital fresco y 
accesorios informáticos inteligentes que aumentan su productividad, Auronic ofrece 
todo lo necesario para la comodidad tecnológica en el hogar.

Nuestros productos no sólo son de primera calidad, sino que también están diseñados 
con un ojo puesto en el estilo y la funcionalidad. Auronic se esfuerza por lograr la 
combinación perfecta de innovación contemporánea y calidad para que todo el 
mundo pueda disfrutar de la comodidad de la tecnología moderna.
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1. Seguridad

¡AVISO!

Asegúrese de que el material de embalaje no 
llegue a manos de los niños. ¡Pueden 
atragantarse!

Lea atentamente el manual y la información de 
seguridad antes de utilizar el aparato. Siga las 
instrucciones y conserve el manual para futuras 
consultas. El vendedor no se hace responsable del 
incumplimiento de las indicaciones de seguridad sobre 
el uso y manipulación del producto ni de los daños 
materiales o personales.

PELIGRO 

Esta categoría contiene advertencias para situaciones que podrían 
causar lesiones graves, daños o la muerte si no se evitan.

 l No sumerja el producto, el cable de alimentación ni el 
enchufe en agua. Si entra agua en el producto, 
apáguelo inmediatamente y póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención al cliente.

 l No desenchufe el producto tirando del cable de 
alimentación. Esto puede provocar un incendio o una 
descarga eléctrica.

 l Para evitar descargas eléctricas, no utilice el producto 
si sospecha que el cable de alimentación o el enchufe 
están dañados. Un cable de alimentación o un enchufe 
dañados deben ser reparados o sustituidos por un 
profesional.
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 l Si el producto cae al agua, desenchúfalo 
inmediatamente. No saque el producto del agua hasta 
que el enchufe esté desenchufado.

 l Nunca exponga el producto a temperaturas iguales o 
inferiores a 0°C. El exceso de agua en las tuberías 
puede congelarse y dañar el producto.

 

 l No toque el producto con las manos mojadas.  
 l El producto no es un juguete. Vigile de cerca a los niños 

menores de 8 años y manténgalos alejados del 
producto. No permita que los niños jueguen con el 
producto.

0-8

ADVERTENCIA 

Esta categoría contiene advertencias para situaciones que podrían 
causar lesiones o daños si no se evitan.

 l No desmonte, repare ni restaure el producto. Esto podría 
dañar el producto. Por su propia seguridad, estas piezas 
sólo deben ser sustituidas por personal de servicio 
autorizado. Envíe siempre el producto a un centro de 
servicio para su reparación, a fin de evitar daños y lesiones 
personales.

 l Si el producto funciona mal, se ha caído o está dañado, no 
lo utilice y consulte a nuestro servicio de atención al cliente.  

 l Compruebe con regularidad si el cable de alimentación y el 
enchufe presentan signos de deterioro o desgaste y, en 
caso afirmativo, no utilice el producto y haga sustituir o 
reparar el cable de alimentación y/o el enchufe por 
personal técnico autorizado.

 

 l No utilice el producto cerca de un baño, una ducha, una 
bañera (de lavado) llena de agua o lugares similares.
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 l Si entra agua en el producto (excluida la bandeja de 
recogida), desenchúfelo inmediatamente. Haz que 
comprueben si el producto está dañado antes de volver a 
utilizarlo.

 l Tenga en cuenta los riesgos y consecuencias asociados al 
uso incorrecto del producto. El uso indebido del producto 
puede provocar lesiones personales y daños en el 
producto.

 

 l No mueva el producto tirando del cable ni lo retuerza.  
 l Antes de conectar el producto, asegúrese de que la tensión 

de red indicada en la placa de características coincide con 
la de su red eléctrica.

 

 l El producto sólo debe conectarse a una toma de corriente 
de 220-240 V con toma de tierra.  

 l No utilice alargadores. Asegúrese de que el producto esté 
conectado a una toma de corriente con toma de tierra a la 
que no estén conectados otros aparatos.

 

PRECAUCIÓN 

Esta categoría contiene advertencias que requieren una atención 
especial para evitar situaciones que podrían causar lesiones leves o 
daños.

 l Si es la primera vez que utiliza el producto, lea 
atentamente el manual y las instrucciones.  

 l Utilice el producto únicamente para los fines indicados 
en este manual.  

 l El producto está diseñado y destinado al uso privado. 
No lo utilice con fines comerciales.  

 l Antes del primer uso, retire todo el material de 
embalaje y cualquier pegatina.  
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 l Deje al menos 50 cm de espacio de ventilación 
alrededor del producto.  

 l El agua recogida no es apta para beber ni para regar 
las plantas. Esto podría suponer un riesgo potencial 
para la salud.

 

 l El producto sólo funciona en habitaciones con una 
temperatura ambiente entre 8˚C y 40˚C. Si la 
temperatura ambiente es inferior a 8˚C y superior a 
40˚C, el producto no funcionará correctamente.

 

 l No desenchufe el producto cuando esté encendido. 
Desenchufe el producto cuando no lo utilice.  

 l Vacíe la bandeja de recogida antes de mover el 
producto.  

 l El producto sólo es apto para uso en interiores. No 
utilice el producto al aire libre. Esto podría dañar el 
producto.

 l Este producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 
años, siempre que estén debidamente supervisados e 
informados sobre su uso. comprender el uso seguro del 
producto y sus peligros potenciales. La limpieza y el 
mantenimiento del producto no deben ser realizados 
por niños.

0-8

 l Coloque siempre el producto sobre una superficie 
plana, estable y nivelada.  

 l No ponga ni coloque objetos sobre el producto ni se 
siente encima.

 l No introduzca los dedos ni objetos en los orificios de 
ventilación. No toque los orificios de ventilación.

 l Proteger el producto de goteos o salpicaduras.  
 l El producto no es adecuado para secar materiales 

aislantes. Si los materiales aislantes están húmedos 
debido a la rotura de una tubería, consulte a un 
experto.
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 l No utilice el producto en un entorno polvoriento o en 
una zona tratada con cloro.  

 l Desenchufe el producto antes de limpiarlo o repararlo.

 l Si falla la alimentación durante el uso, apague el 
producto inmediatamente y desenchúfelo.  

 l Si la superficie del producto está agrietada, apáguelo 
para evitar descargas eléctricas.  

 l Utilice y guarde el producto de forma que los cables no 
puedan dañarse.  

 l No deje que el cable o cables cuelguen del borde de 
una mesa o encimera.  

 l No coloque los cables sobre superficies calientes ni 
cerca de aceite.  

 l No meta el cable o cables debajo de alfombras o 
mantas. Asegúrese de que el cable nunca esté en una 
pasarela.

 

 l Asegúrese de no tropezar con el cable o cables y de 
que éstos no estén doblados, retorcidos o atascados.  

2. Introducción
Gracias por elegir los productos de Auronic  Siga siempre las instrucciones de seguridad 
para un uso seguro.

2.1 Uso previsto

Un deshumidificador está diseñado para eliminar la humedad del aire. Esto puede 
ayudar a evitar problemas como la aparición de moho, hongos o ácaros del polvo, que 
pueden reproducirse en condiciones de humedad. La unidad aspira aire húmedo y 
expulsa aire seco, reduciendo la humedad en la habitación.

El vendedor queda exonerado de responsabilidad por cualquier lesión o daño causado 
por el uso del producto más allá de su uso previsto. Cualquier cambio en el producto 
puede afectar a su seguridad y garantía.
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2.2 Productos

1

4

3
2

5
6

1. Rejilla de aire 4. Depósito de agua

2. Panel de control 5. Botón de encendido

3. Vivienda 6. Botón de luz

2.3 Especificaciones del producto

Dimensiones 25,6 x 15 x 15 cm

Peso 1.3 kg

Tensión 12V DC

Actual 3.5A

Frecuencia 50/60 Hz

Consumo de energía en modo de 
trabajo

40W

Duración hasta la desconexión 
automática

El aparato se apaga automáticamente 
cuando el depósito está lleno de agua.

Consumo de energía en modo de 
espera

-

Duración en modo de espera 
automático

-

Consumo de energía en modo de 
espera de red

-

Consumo de energía en modo apagado -
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Longitud del cable de alimentación 1.5 m

Temperatura 8 - 40°C

Capacidad del depósito de agua 1000 ml

Max. capacidad de deshumidificación 400-450 ml/día (30°C/80% HR)

Max. nivel de ruido 39 dB

Max. superficie a deshumidificar <20 m²

2.4 Contenido del envase

Compruebe que el contenido del paquete coincide con la lista del manual. Informe al 
vendedor si falta alguna pieza. Si el producto parece dañado, presente 
inmediatamente una reclamación al transportista y facilite al vendedor una 
descripción detallada de los daños. Conserve las piezas dañadas y el embalaje para 
justificar su denuncia.

1x Deshumidificador 1x Guía de inicio rápido

3. Instrucciones de uso

¡CUIDADO! 

 l No incline el aparato, ya que podría desbordarse el depósito de agua y 
dañarlo.

3.1 Utilice
 1. Coloque el aparato sobre una superficie estable, nivelada y horizontal.

 2. Asegúrate de que el aparato esté a una distancia mínima de 50 cm de paredes 
u otros objetos.

 3. No coloque el aparato cerca de cortinas.
 4. Asegúrese de que el depósito de agua está vacío.
 5. Enchufa el cable de alimentación. Se oye un pitido largo. El aparato está en 

espera.
 6. Pulsa el botón de encendido para encender el aparato. Suena un breve pitido y 

se encienden las luces LED. El aparato está encendido.
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 7. Para cambiar el color de las luces LED o apagar las luces, pulse el botón de luz 
hasta el ajuste deseado.

 8. Pulsa el botón de encendido/apagado después de usarlo para apagar el 
aparato.

3.2 Vaciado del depósito de agua

Cuando el depósito de agua está lleno, las luces LED parpadean en rojo. Suena un breve 
pitido tres veces y el aparato se apaga automáticamente. Para vaciar el depósito de 
agua, siga estos pasos:

 1. Sujete el depósito de agua con las dos manos.
 2. Presione contra la carcasa con los pulgares y extraiga con cuidado el depósito 

de agua (fig. 1).
 3. Retire la tapa del depósito y vacíe el depósito (fig. 2).
 4. Vuelva a colocar el depósito y pulse el botón de encendido/apagado para 

volver a encender el aparato.

 

4. Solución de problemas
Si se producen los siguientes problemas durante el uso del producto, consulte la tabla 
siguiente para encontrar una solución. Si los problemas no pueden resolverse mediante 
estas opciones, póngase en contacto con nuestro equipo de atención al cliente.
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Problema Causa Solución

El aparato no funciona.

El enchufe no está en la 
toma.

Asegúrese de que el 
enchufe está 
correctamente 
conectado.

La bandeja de recogida 
está llena.

Asegúrese de que la 
bandeja de recogida está 
vacía.

La bandeja de recogida 
no está colocada 
correctamente.

Asegúrese de que la 
bandeja de recogida está 
correctamente colocada 
en el aparato.

El aparato hace ruido 
durante el 
funcionamiento.

El aparato no está 
instalado correctamente.

Asegúrese de que el 
aparato se encuentra 
sobre una superficie 
plana, estable y nivelada.

El aparato deja de 
deshumidificar.

El depósito de agua está 
lleno.

Vacía el depósito de agua.

Hay humedad en el 
depósito de agua antes 
de usarlo.

El dispositivo ha sido 
probado.

Debido a que el dispositivo 
se prueba previamente en 
la producción, puede 
haber humedad en la 
bandeja de recogida 
antes de que usted lo 
haya utilizado.
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Problema Causa Solución

La unidad no 
deshumidifica 
correctamente.

Las salidas de aire están 
bloqueadas.

Asegúrese de que hay 
espacio suficiente 
alrededor del aparato. 
Asegúrese de que los 
orificios de ventilación no 
estén bloqueados.

La temperatura de la 
habitación es demasiado 
baja.

El aparato está destinado 
a utilizarse a temperaturas 
comprendidas entre 8 y 
40°C.

La humedad de la 
habitación es demasiado 
baja.

El aparato está diseñado 
para utilizarse con niveles 
de humedad superiores al 
45%.

El espacio es demasiado 
grande.

El aparato está pensado 
para su uso en 
habitaciones con una 
superficie de hasta 20 m2. 
Asegúrese de que todas 
las ventanas y puertas 
están cerradas.

5. Mantenimiento y limpieza
Limpie el aparato con un paño limpio ligeramente humedecido y séquelo bien. No 
utilice productos de limpieza abrasivos o agresivos. No sumerja el aparato en agua.

 1. Limpie la carcasa del producto con un paño húmedo y séquela bien.
 2. Limpie la rejilla de aire con un paño seco.
 3. Retire la bandeja de recogida y limpie el interior con un paño húmedo. No retire 

nunca el flotador del sumidero.
 4. Vuelva a colocar la bandeja colectora correctamente después de limpiarla.
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6. Almacenamiento
Guarde el aparato en un lugar seco y limpio. No almacene el aparato a temperaturas 
extremadamente altas o bajas.

Si el aparato no se va a utilizar durante mucho tiempo:

 1. Desenchufa el cable de alimentación.
 2. Vacíe la bandeja de recogida y asegúrese de que está limpia y seca.
 3. Limpie la rejilla de ventilación.
 4. Asegúrate de guardar el aparato en posición vertical y evita la luz solar directa.

7. Eliminación y reciclaje
Piense en el medio ambiente y contribuya a una vida más limpia Puede ponerse en 
contacto con su ayuntamiento para obtener toda la información sobre las opciones 
para deshacerse de los productos desechados.

7.1 Descartar

Al final de su vida útil, no elimine el producto con la basura 
doméstica normal, entréguelo en un punto de recogida 
designado por el gobierno para su reciclaje.

   

Elimine el embalaje y los accesorios de acuerdo con la 
normativa medioambiental vigente en su municipio. 
Observe los símbolos de los distintos materiales de 
embalaje y elimínelos por separado, si es necesario. Los 
materiales de envasado están etiquetados con letras y 
números: 1-7: plástico, 20-22: papel y cartón, 80-98 
materiales compuestos.

   

Separe los residuos en vidrio, papel y plástico para 
reciclarlos con Tri sélectif. Reducir los residuos de los 
vertederos y conservar los recursos naturales. Contribuya a 
la sostenibilidad separando conscientemente.
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7.2 Electrodomésticos

Este producto está sujeto a la Directiva Europea (UE) 
2012/19/UE. Esta directiva establece que al final de su vida útil, 
no debe desechar este producto con la basura doméstica 
normal, sino devolverlo a un punto de recogida designado 
por el gobierno para su reciclaje.

8. Servicio y garantía
Si necesita asistencia técnica o tiene alguna pregunta sobre su producto, póngase en 
contacto con nuestro equipo de atención al cliente en service@auronic.nl.

Este producto tiene 2 años de garantía a partir de la fecha de compra. Si el producto se 
estropea, siempre tienes derecho a protección jurídica a través del vendedor. Esta 
garantía no modifica esos derechos legales.

8.1 Condiciones de la garantía

La garantía comienza el día en que compró el producto. Por lo tanto, conserve el 
comprobante de compra original o la confirmación por correo electrónico: es su 
prueba de compra. Si el producto se avería en los dos años siguientes a la compra 
debido a un defecto de material o de fabricación, lo repararemos o sustituiremos 
gratuitamente. Para ello, debes:

 l Póngase en contacto con nuestro equipo de atención al cliente en 
service@auronic.nl.

 l Adjunte una copia del justificante de compra.
 l Escribe brevemente cuál es el problema y cuándo surgió.

Si el defecto está cubierto por la garantía, recibirá el producto reparado o uno nuevo. 
Esto no ampliará ni reiniciará el periodo de garantía.

8.2 Periodo de garantía

La garantía tiene una duración de 2 años. Este periodo no se amplía si su producto es 
reparado o sustituido. ¿Está el producto dañado o defectuoso al desembalarlo? Si es 
así, comuníquelo inmediatamente a nuestro servicio de atención al cliente. La 
reparación o sustitución fuera del período de garantía no son gratuitas.
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8.3 No cubierto por la garantía

El producto ha sido cuidadosamente fabricado y probado. La garantía sólo se aplica a 
defectos de material o producción. Los siguientes elementos no están cubiertos por la 
garantía:

 l Piezas que se desgastan por el uso normal.
 l Piezas frágiles dañadas.
 l Daños causados por un uso indebido, un mantenimiento inadecuado o si ha 

utilizado el producto de una forma no especificada en las instrucciones de uso.
 l Uso con fines empresariales o comerciales.
 l Daños debidos a abusos, violencia o modificaciones realizadas por personas 

ajenas a nuestro servicio técnico.

Lee atentamente el manual y sigue las instrucciones.

8.4 Reclamación de la garantía

Siga estos pasos para una tramitación rápida:

 l Tenga a mano el justificante de compra, el número de artículo y el código EAN.
 l Puede encontrar el número de pieza en la placa de características del 

producto, en el manual del usuario (en la parte inferior de la portada) o en una 
pegatina en la parte trasera o inferior del aparato.

 l Si tiene algún problema, póngase primero en contacto con nosotros en 
service@auronic.nl.

 l Tras consultar a nuestro servicio de atención al cliente, puede enviarnos el 
producto si es necesario. Utilice la dirección de devolución que le 
proporcionamos en la etiqueta de devolución. Incluye una copia del justificante 
de compra y escribe cuál es el defecto y cuándo se produjo.

Importante
 l Envíe el producto únicamente a la dirección indicada.
 l Asegúrate de que el envase sea resistente.
 l No utilice el transporte urgente, el transporte de mercancías o formas 

especiales de entrega.
 l Envía también los accesorios que venían con la compra.

9. Descargo de responsabilidad
Modificaciones sujetas a cambios; las especificaciones pueden modificarse sin previo 
aviso.
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IT - Manuale

Prefazione
Informazioni su questo documento

Questo manuale contiene tutte le informazioni per un uso corretto, efficiente e sicuro del 
prodotto. Prima di installare o utilizzare il prodotto, accertarsi di aver letto e compreso 
appieno le istruzioni contenute in questo manuale. Utilizzare il prodotto solo come 
descritto e solo per gli scopi specificati. Conservare questo manuale per un uso futuro.

Chi siamo

Vi presentiamo Auronic, la forza trainante delle vostre esperienze elettroniche. 
Abbracciando l'essenza dell'innovazione e della funzionalità, Auronic offre una gamma 
di prodotti elettronici che si integrano perfettamente nella vita quotidiana.

Con i pratici aspirapolvere a bastone che puliscono senza fatica ogni angolo della 
casa, i deumidificatori avanzati che garantiscono un ambiente fresco e gli accessori 
per computer intelligenti che aumentano la produttività, Auronic offre tutto ciò che 
serve per il comfort tecnologico a casa.

I nostri prodotti non sono solo di alta qualità, ma anche progettati con un occhio di 
riguardo per lo stile e la funzionalità. Auronic cerca la perfetta combinazione tra 
innovazione contemporanea e qualità, in modo che tutti possano godere della 
comodità della tecnologia moderna.
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1. Sicurezza

ATTENZIONE!

Assicurarsi che il materiale di imballaggio non 
finisca nelle mani dei bambini. Possono 
soffocare!

Prima dell'uso, leggere attentamente il manuale e le 
informazioni sulla sicurezza. Seguire le istruzioni e 
conservare il manuale per riferimenti futuri. Il venditore 
non è responsabile per la mancata osservanza delle 
informazioni di sicurezza sull'uso e la manipolazione del 
prodotto o per danni a cose o persone.

PERICOLO 

Questa categoria contiene avvertenze relative a situazioni che, se 
non evitate, potrebbero causare gravi lesioni, danni o morte.

 l Non immergere il prodotto, il cavo di alimentazione o la 
spina in acqua. Se l'acqua entra o entra nel prodotto, 
spegnerlo immediatamente e contattare il nostro 
servizio clienti.

 l Non scollegare il prodotto tirando il cavo di 
alimentazione. Ciò potrebbe causare incendi o scosse 
elettriche.

 l Per evitare scosse elettriche, non utilizzare il prodotto se 
si sospetta che il cavo di alimentazione o la spina siano 
danneggiati. Un cavo di alimentazione o una spina 
danneggiati devono essere riparati o sostituiti da un 
professionista.
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 l Se il prodotto cade in acqua, scollegarlo 
immediatamente. Non togliere il prodotto dall'acqua 
finché la spina non è staccata.

 l Non esporre mai il prodotto a temperature pari o 
inferiori a 0°C. L'acqua in eccesso nelle tubature può 
congelare e danneggiare il prodotto.

 

 l Non toccare il prodotto con le mani bagnate.  
 l Il prodotto non è un giocattolo. Tenere sotto controllo i 

bambini di età inferiore agli 8 anni e tenerli lontani dal 
prodotto. Non permettere ai bambini di giocare con il 
prodotto.

0-8

ATTENZIONE 

Questa categoria contiene avvertenze relative a situazioni che, se 
non evitate, potrebbero causare lesioni o danni.

 l Non smontare, riparare o ripristinare il prodotto. Ciò 
potrebbe causare danni al prodotto. Per la vostra sicurezza, 
questi componenti devono essere sostituiti solo da 
personale di assistenza autorizzato. Inviare sempre il 
prodotto a un centro di assistenza per le riparazioni, per 
evitare danni e lesioni personali.

 l Se il prodotto non funziona, è caduto o è stato danneggiato, 
non utilizzarlo e rivolgersi al nostro servizio clienti.  

 l Controllare regolarmente che il cavo di alimentazione e la 
spina non presentino segni di danneggiamento o usura; in 
caso contrario, non utilizzare il prodotto e far sostituire o 
riparare il cavo di alimentazione e/o la spina da personale 
di assistenza autorizzato.

 

 l Non utilizzare il prodotto in prossimità di bagni, docce, 
vasche (di lavaggio) piene d'acqua o luoghi simili.
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 l Se l'acqua penetra nel prodotto (esclusa la vaschetta di 
raccolta), staccare immediatamente la spina. Prima di 
riutilizzare il prodotto, verificate che non sia danneggiato.

 l Si prega di notare i rischi e le conseguenze associate a un 
uso non corretto del prodotto. L'uso improprio del prodotto 
può provocare lesioni personali e danni al prodotto stesso.

 

 l Non spostare il prodotto tirando il cavo o torcendolo.  
 l Prima di collegare il prodotto, accertarsi che la tensione di 

rete indicata sulla targhetta corrisponda a quella della 
propria rete elettrica.

 

 l Il prodotto deve essere collegato esclusivamente a una 
presa di corrente da 220-240 V con messa a terra.  

 l Non utilizzare una prolunga. Assicurarsi che il prodotto sia 
collegato a una presa con messa a terra alla quale non 
siano collegati altri apparecchi.

 

ATTENZIONE 

Questa categoria contiene avvertenze che richiedono una maggiore 
attenzione per evitare situazioni che potrebbero causare lesioni o 
danni minori.

 l Se è la prima volta che si utilizza il prodotto, leggere 
attentamente il manuale e le istruzioni.  

 l Utilizzare il prodotto solo per gli scopi indicati nel 
presente manuale.  

 l Il prodotto è progettato e destinato all'uso privato. Non 
utilizzarlo per scopi commerciali.  

 l Prima del primo utilizzo, rimuovere tutto il materiale di 
imballaggio ed eventuali adesivi.  

 l Lasciare almeno 50 cm di spazio di ventilazione intorno 
al prodotto.  
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 l L'acqua raccolta non è adatta per essere bevuta o per 
innaffiare le piante. Questo potrebbe essere un 
potenziale rischio per la salute.

 

 l Il prodotto funziona solo in ambienti con una 
temperatura ambiente compresa tra 8˚C e 40˚C. Se la 
temperatura ambiente è inferiore a 8˚C e superiore a 
40˚C, il prodotto non funziona correttamente.

 

 l Non scollegare il prodotto quando è acceso. Scollegare 
il prodotto quando non viene utilizzato.  

 l Svuotare la vaschetta di raccolta prima di spostare il 
prodotto.  

 l Il prodotto è adatto solo per uso interno. Non utilizzare il 
prodotto all'aperto. Ciò potrebbe danneggiare il 
prodotto.

 l Questo prodotto può essere utilizzato dai bambini a 
partire dagli 8 anni di età, a condizione che siano 
adeguatamente sorvegliati e informati sull'uso del 
prodotto. comprendere l'uso sicuro del prodotto e i suoi 
potenziali pericoli. La pulizia e la manutenzione del 
prodotto non devono essere eseguite dai bambini.

0-8

 l Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, 
stabile e livellata.  

 l Non appoggiare o collocare oggetti sul prodotto e non 
sedersi su di esso.

 l Non inserire dita o oggetti nei fori di ventilazione. Non 
toccare i fori di ventilazione.

 l Proteggere il prodotto da gocce o spruzzi.  
 l Il prodotto non è adatto all'essiccazione di materiali 

isolanti. Se i materiali isolanti sono umidi a causa di un 
tubo scoppiato, consultare un esperto.

 

 l Non utilizzare il prodotto in un ambiente polveroso o in 
un'area trattata con cloro.  
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 l Scollegare il prodotto prima di pulirlo o sottoporlo a 
manutenzione.

 l Se l'alimentazione viene a mancare durante l'uso, 
spegnere immediatamente il prodotto e staccare la 
spina.

 

 l Se la superficie del prodotto è incrinata, spegnere il 
prodotto per evitare scosse elettriche.  

 l Utilizzare e conservare il prodotto in modo che i cavi 
non possano essere danneggiati.  

 l Non lasciare che i cavi pendano oltre il bordo di un 
tavolo o di un piano di lavoro.  

 l Non posare i cavi su superfici calde o in prossimità di 
olio.  

 l Non infilare i cavi sotto tappeti o coperte. Assicurarsi 
che il cavo non si trovi mai su una passerella.  

 l Assicurarsi di non inciampare nei cavi e che questi non 
siano attorcigliati, attorcigliati o incastrati.  

2. Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto Auronic! Seguire sempre le istruzioni di sicurezza per un 
uso sicuro.

2.1 Uso previsto

Un deumidificatore è progettato per rimuovere l'umidità dall'aria. Questo può aiutare a 
prevenire problemi come la crescita di muffa, funghi o acari della polvere, che possono 
svilupparsi in condizioni di umidità. L'unità aspira aria umida ed espelle aria secca, 
riducendo l'umidità nella stanza.

Il venditore è esonerato da ogni responsabilità per eventuali lesioni o danni causati 
dall'uso del prodotto al di là della sua destinazione d'uso. Eventuali modifiche al 
prodotto possono compromettere la sicurezza e la garanzia.
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2.2 Panoramica del prodotto

1

4

3
2

5
6

1. Griglia d'aria 4. Serbatoio dell'acqua

2. Pannello di controllo 5. Pulsante di accensione

3. Alloggiamento 6. Pulsante luce

2.3 Specifiche del prodotto

Dimensioni 25,6 x 15 x 15 cm

Peso 1.3 kg

Tensione 12V DC

Attuale 3.5A

Frequenza 50/60 Hz

Consumo di energia in modalità di 
lavoro

40W

Durata fino allo spegnimento 
automatico

Il dispositivo si spegne automaticamente 
quando il serbatoio è pieno d'acqua.

Consumo di energia in modalità 
standby

-

Durata della modalità di standby 
automatico

-

Consumo di energia in modalità 
standby di rete

-

Consumo di energia in modalità spenta -
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Lunghezza del cavo di alimentazione 1.5 m

Intervallo di temperatura 8 - 40°C

Capacità del serbatoio dell'acqua 1000 ml

Max. capacità di deumidificazione 400-450 ml/giorno (30°C/80% RH)

Max. livello di rumore 39 dB

Max. superficie da deumidificare <20 m²

2.4 Contenuto della confezione

Verificare che il contenuto della confezione corrisponda all'elenco del manuale. 
Informare il venditore di eventuali parti mancanti. Se il prodotto appare danneggiato, 
sporgere immediatamente un reclamo al corriere e fornire al venditore una descrizione 
dettagliata del danno. Conservate le parti danneggiate e l'imballaggio per comprovare 
la vostra segnalazione.

1x Deumidificatore 1x Guida rapida

3. Istruzioni per l'uso

ATTENZIONE! 

 l Non inclinare l'apparecchio per evitare che il serbatoio dell'acqua trabocchi 
e danneggi l'apparecchio.

3.1 Utilizzo
 1. Posizionare il dispositivo su una superficie stabile, piana e orizzontale.

 2. Assicurarsi che il dispositivo si trovi ad almeno 50 cm di distanza da pareti o altri 
oggetti.

 3. Non collocare l'unità vicino a tende.
 4. Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sia vuoto.
 5. Collegare il cavo di alimentazione. Si sente un lungo segnale acustico. Il 

dispositivo è in standby.
 6. Premere il pulsante di accensione per accendere il dispositivo. Viene emesso un 

breve segnale acustico e si accendono le spie LED. Il dispositivo è acceso.
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 7. Per modificare il colore delle luci LED o spegnerle, premere il pulsante delle luci 
fino all'impostazione desiderata.

 8. Premere il pulsante di accensione/spegnimento dopo l'uso per spegnere il 
dispositivo.

3.2 Svuotare il serbatoio dell'acqua

Quando il serbatoio dell'acqua è pieno, le luci LED lampeggiano in rosso. Il dispositivo si 
spegne automaticamente dopo aver emesso un breve segnale acustico per tre volte. 
Per svuotare il serbatoio dell'acqua, procedere come segue:

 1. Afferrare il serbatoio dell'acqua con due mani.
 2. Spingere con i pollici contro l'alloggiamento ed estrarre con delicatezza il 

serbatoio dell'acqua (fig. 1).
 3. Rimuovere il coperchio dal serbatoio e svuotare il serbatoio (fig. 2).
 4. Riposizionare il serbatoio e premere il pulsante di accensione/spegnimento per 

riaccendere l'apparecchio.

 

4. Risoluzione dei problemi
Se durante l'utilizzo del prodotto si verificano i seguenti problemi, fare riferimento alla 
tabella seguente per trovare una soluzione. Se i problemi non possono essere risolti 
utilizzando queste opzioni, si prega di contattare il nostro servizio clienti.
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Problema Causa Soluzione

Il dispositivo non funziona.

La spina non è inserita 
nella presa.

Assicurarsi che la spina sia 
inserita correttamente.

La vaschetta di raccolta è 
piena.

Assicurarsi che la 
vaschetta di raccolta sia 
vuota.

Il vassoio di raccolta non è 
posizionato 
correttamente.

Assicurarsi che il vassoio di 
raccolta sia posizionato 
correttamente 
nell'apparecchio.

Il dispositivo produce 
rumore durante il 
funzionamento.

Il dispositivo non è 
installato correttamente.

Assicurarsi che 
l'apparecchio si trovi su 
una superficie piana, 
stabile e livellata.

Il dispositivo smette di 
deumidificare.

Il serbatoio dell'acqua è 
pieno.

Svuotare il serbatoio 
dell'acqua.

C'è umidità nel serbatoio 
dell'acqua prima dell'uso.

Il dispositivo è stato 
testato.

Poiché il dispositivo viene 
pre-testato in fase di 
produzione, è possibile che 
nella vaschetta di raccolta 
sia presente dell'umidità 
prima dell'utilizzo.

88

IT



Problema Causa Soluzione

L'unità non deumidifica 
correttamente.

Le prese d'aria sono 
bloccate.

Assicurare uno spazio 
sufficiente intorno al 
dispositivo. Assicurarsi che 
le prese d'aria non siano 
bloccate.

La temperatura della 
stanza è troppo bassa.

Il dispositivo è destinato 
all'uso a temperature 
comprese tra 8 e 40°C.

L'umidità della stanza è 
troppo bassa.

Il dispositivo è destinato 
all'uso con livelli di umidità 
superiori al 45%.

Lo spazio è troppo grande.

Il dispositivo è destinato 
all'uso in stanze con una 
superficie massima di 20 
m2. Assicuratevi che tutte 
le finestre e le porte siano 
chiuse.

5. Manutenzione e pulizia
Pulire il dispositivo con un panno leggermente umido e pulito e asciugarlo bene. Non 
utilizzare detergenti abrasivi o aggressivi. Non immergere il dispositivo in acqua.

 1. Pulire l'involucro del prodotto con un panno umido e asciugarlo bene.
 2. Pulire la griglia dell'aria con un panno asciutto.
 3. Rimuovere la vaschetta di raccolta e pulire l'interno con un panno umido. Non 

rimuovere mai il galleggiante nel pozzetto.
 4. Riposizionare correttamente il vassoio di raccolta dopo la pulizia.

 

6. Immagazzinamento
Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e pulito. Non conservare il dispositivo a 
temperature estremamente alte o basse.
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Se il dispositivo non viene utilizzato per molto tempo:

 1. Scollegare il cavo di alimentazione.
 2. Svuotare la vaschetta di raccolta e assicurarsi che sia pulita e asciutta.
 3. Pulire lo sfiato dell'aria.
 4. Assicurarsi che il dispositivo sia conservato in posizione verticale ed evitare la 

luce diretta del sole.

7. Smaltimento e riciclaggio
Pensate all'ambiente e contribuite a un ambiente di vita più pulito! Per tutte le 
informazioni sulle possibilità di smaltimento dei prodotti dismessi, è possibile rivolgersi al 
proprio Comune.

7.1 Scartare

Al termine del ciclo di vita, non smaltire il prodotto con i 
normali rifiuti domestici, ma consegnarlo presso un punto di 
raccolta designato dal governo per il riciclaggio.

   

Smaltire l'imballaggio e gli accessori in conformità alle 
norme ambientali vigenti nel proprio comune. Osservare i 
simboli sui vari materiali di imballaggio e smaltirli 
separatamente, se necessario. I materiali di imballaggio 
sono etichettati con lettere e numeri: 1-7: plastica, 20-22: 
carta e cartone, 80-98 materiali compositi.

   

Separate i rifiuti in vetro, carta e plastica per riciclarli con Tri 
sélectif. Ridurre i rifiuti in discarica e preservare le risorse 
naturali. Contribuire alla sostenibilità separando 
consapevolmente.

90

IT



7.2 Apparecchio elettrico

Questo prodotto è soggetto alla Direttiva europea (UE) 
2012/19/UE. Questa direttiva stabilisce che, al termine della 
sua vita utile, il prodotto non deve essere smaltito con i 
normali rifiuti domestici, ma deve essere consegnato a un 
punto di raccolta designato dal governo per il riciclaggio.

8. Assistenza e garanzia
Se avete bisogno di assistenza o avete domande sul vostro prodotto, contattate il 
nostro servizio clienti all'indirizzo service@auronic.nl.

Il prodotto è coperto da una garanzia di 2 anni a partire dalla data di acquisto. Se il 
prodotto si rompe, avete sempre diritto a una tutela legale attraverso il venditore. La 
presente garanzia non modifica tali diritti legali.

8.1 Condizioni della garanzia

La garanzia decorre dal giorno dell'acquisto del prodotto. Pertanto, conservate la prova 
d'acquisto originale o la conferma via e-mail: è la vostra prova d'acquisto. Se il prodotto 
si rompe entro due anni dall'acquisto a causa di un difetto di materiale o di 
fabbricazione, ripareremo o sostituiremo il prodotto gratuitamente. A tal fine, è 
necessario:

 l Contattare il nostro servizio clienti all'indirizzo service@auronic.nl.
 l Allegare una copia della prova d'acquisto.
 l Scrivete brevemente qual è il problema e quando è sorto.

Se il difetto rientra nella garanzia, riceverete il prodotto riparato o uno nuovo. Questo 
non prolunga o riavvia il periodo di garanzia.

8.2 Periodo di garanzia

La garanzia ha una durata di 2 anni. Questo periodo non viene esteso se il prodotto 
viene riparato o sostituito. Il prodotto è già danneggiato o difettoso quando viene 
disimballato? In tal caso, segnalatelo immediatamente al nostro servizio clienti. Le 
riparazioni o le sostituzioni al di fuori del periodo di garanzia non sono gratuite.
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8.3 Non coperto da garanzia

Il prodotto è stato realizzato e testato con cura. La garanzia si applica solo ai difetti di 
materiale o di produzione. I seguenti elementi non sono coperti dalla garanzia:

 l Parti che si usurano con il normale utilizzo.
 l Parti fragili danneggiate.
 l Danni causati da uso improprio, manutenzione non corretta o se il prodotto è 

stato utilizzato in modo diverso da quello indicato nelle istruzioni per l'uso.
 l Utilizzo per scopi aziendali o commerciali.
 l Danni dovuti ad abusi, violenze o modifiche effettuate da persone diverse dal 

nostro servizio di assistenza.

Leggere attentamente il manuale e seguire le istruzioni.

8.4 Richiesta di risarcimento in garanzia

Seguite questi passaggi per un'elaborazione rapida:

 l Tenete a portata di mano la prova d'acquisto, il numero dell'articolo e il codice 
EAN.

 l Il numero di parte è riportato sulla targhetta del prodotto, nel manuale d'uso (in 
fondo al frontespizio) o su un adesivo posto sul retro o sul fondo 
dell'apparecchio.

 l In caso di problemi, contattateci prima all'indirizzo service@auronic.nl.
 l Dopo aver consultato il nostro servizio clienti, è possibile inviare il prodotto a noi, 

se necessario. Si prega di utilizzare l'indirizzo di restituzione da noi fornito 
sull'etichetta di restituzione. Includete una copia della prova d'acquisto e 
scrivete qual è il difetto e quando si è verificato.

Importante
 l Inviare il prodotto solo all'indirizzo indicato.
 l Assicuratevi che l'imballaggio sia robusto.
 l Non utilizzare spedizioni espresse, trasporto merci o forme speciali di consegna.
 l Inviate anche tutti gli accessori forniti con l'acquisto.

9. Esclusione di responsabilità
Le modifiche sono soggette a variazioni; le specifiche sono soggette a modifiche senza 
preavviso.
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